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Cydnabyddiaeth  
 
Diolch i’r ddwy ysgol a gymerodd ran yn yr ymchwil – i’r plant a’r athrawon am 

eu brwdfrydedd, eu hymateb a’u syniadau ac i’r rhieni am rannu gwybodaeth 

werthfawr. Diolch hefyd i Jên Dafis a’r Pwyllgor 20% am gefnogi’r gwaith a 

chredu yn ei bwysigrwydd. 

 

A diolch i gronfa Grantiau Ymchwil Cymorth Caerdydd am ariannu’r gwaith a’i 

wneud yn bosib.   
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1.0 Cyflwyniad  
 
 
1.1 Pam gwneud yr ymchwil?  
 
1.1.1 Rhoddwyd cryn dipyn o sylw yn ystod y blynyddoedd diwethaf i’r bwlch rhwng y 
sgiliau iaith Gymraeg datblygedig a welir gan blant dwyieithog Cymraeg-Saesneg yn yr 
ysgol a’r lefel isel o ddefnydd a wneir ganddynt o’r Gymraeg y tu fas i’r ysgol. Hynny yw, 
yn aml nid yw plant a phobol ifanc yn defnyddio eu sgiliau iaith Gymraeg yn eu bywyd y 
tu allan i’r ysgol. Er bod yna gorff cynyddol o ymchwil yn cyfeirio at hynny (e.e. Jones, 
(2005),1 eto, cyn belled, fu fawr o ymchwil yn trafod y rheswm pam, ac yn benodol yn 
ystyried y cysylltiad posib rhwng defnydd iaith a’r agweddau a’r canfyddiadau sydd gan 
blant a phobl ifanc at y Gymraeg.   
 
1.1.2 Mae ‘Hyfforddiant Ymwybyddiaeth Iaith’ (HYI) yn ddull sydd wedi ei fabwysiadu 
mewn nifer o sefydliadau yng Nghymru i hybu agweddau cadarnhaol at ddwyieithrwydd 
a hyder cynyddol yn y defnydd a wneir o’r Gymraeg. Mae gan HYI ffocws triphlyg: 
datblygu gwybodaeth, trafod agweddau a gwerthoedd, a chaffael sgiliau cymhwysol. Yn 
ystod y 10-15 mlynedd diwethaf fe’i defnyddiwyd mewn nifer o weithleoedd yn y sector 
cyhoeddus yng Nghymru er mwyn archwilio agweddau at ddwyieithrwydd â’r bwriad o 
feithrin diddordeb at yr iaith ar lefel unigolyn ac asiantaeth a thrwy hynny, gwella’r 
ddarpariaeth i ddefnyddwyr gwasanaeth dwyieithog.  
 
1.1.3 Ceir corff sylweddol o dystiolaeth anecdotaidd sy’n awgrymu fod gan HYI effaith 
gadarnhaol wrth weithio gydag oedolion a’i fod yn effeithio ar eu hagweddau a’u hawydd 
i fynd i’r afael yn ymarferol â’r iaith. Cyn belled, ni wnaed unrhyw waith i brofi potensial 
HYI gyda phlant a phobl ifanc. Ond wrth edrych yn ehangach, ceir rhywfaint o 
lenyddiaeth sy’n trafod Ymwybyddiaeth Iaith yng nghyd-destun ysgol a hynny mewn 
cymunedau dwyieithog ac amlieithog. Er enghraifft, mae Helot (2007)2 yn trafod 
swyddogaeth Ymwybyddiaeth Iaith wrth feithrin dealltwriaeth gwell o amrywiaeth 
ieithyddol a diwylliannol yn yr ystafell ddosbarth amlieithog, ac mae Tsokalidou (2005)3 
yn adrodd am brosiect Ymwybyddiaeth Iaith oedd â’r nod o godi ymwybyddiaeth 
ddwyieithog mewn tair ysgol yng Ngroeg â chanddynt blant o Albania a gwledydd eraill o 
ddwyrain Ewrop.  
 
1.1.4 Mae’r ymchwil bychan hwn yn cynnig dull newydd yng Nghymru, gan ystyried 
defnydd iaith a chanfyddiadau iaith ymhlith plant, a’r posibilrwydd o’u grymuso trwy 
gyfrwng rhaglen fer o addysg Ymwybyddiaeth Iaith dros bum sesiwn. Dyw hi ddim yn 
ymddangos bod gwaith tebyg wedi ei gyflawni o’r blaen yn y cyd-destun Cymreig.   

                                                 
1 Jones, K., 2005, Young People’s Social Networks and Language Use, Bwrdd yr Iaith Gymraeg/Canolfan 
Ymchwil Ewrop (European Research Centre).  
2 Helot, C., 2007, ‘Awareness Raising and Multilingualism in Primary Education’ yn Encyclopaedia of 
Language and Education, (cyf. 6, tt.371-384), Springer. 
3 Tsokalidou, R., 2005, ‘Raising Bilingual Awareness in Greek Primary Schools,’ yn International Journal 
of Bilingual Education and Bilingualism (tt. 48 – 61)     
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1.1.5 Mae polisi Llywodraeth y Cynulliad, er enghraifft, Iaith Pawb, Cynllun Gweithredu 
Cenedlaethol ar gyfer Cymru Ddwyieithog, (2003); Iaith Fyw: Iaith Byw: Ymgynghoriad 
ar Strategaeth Iaith Gymraeg, (2010); Deddf yr Iaith Gymraeg, 1993 a’r Mesur Iaith, 
2010 i gyd yn ymwneud â’r angen i:   
 
• ddatblygu teimlad cynyddol o gynhwysedd a hyder wrth greu’r Gymru ddwyieithog 

newydd, a’r angen hefyd i  
• greu gweithlu dwyieithog sgilgar.  

 
Ond, mae’r dystiolaeth ar hyn o bryd yn tueddu i awgrymu fod siaradwyr dwyieithog ifanc 
yn ei chael hi’n anodd cynnal eu sgiliau iaith a’u hyder y tu hwnt i’r ysgol a’u bod o bosib 
yn methu â chael y manteision llawn a ddaw yn sgil hunaniaeth ieithyddol a diwylliannol 
gadarn a hyderus.     
 
1.1.6 Felly, mae’n bosib y gall canlyniadau’r ymchwil gyfrannu at wella’r deilliannau i’r 
grŵp yma o blant a phobl ifanc trwy:  
 
• gryfhau eu dealltwriaeth am y ffactorau sy’n effeithio ar eu hunaniaeth ieithyddol   
• datblygu eu hunaniaeth ieithyddol a diwylliannol mewn ffordd fwy cydnerth  
• cynyddu eu hyder a’u defnydd o’r Gymraeg mewn peuoedd cymdeithasol  
• cynyddu eu gallu i gymryd rhan lawn yn y gymdeithas ddinesig sydd ynghlwm â 

gweledigaeth Iaith Pawb, a’u 
• galluogi i gael mantais o’u dwyieithrwydd – yn ddiwylliannol, cymdeithasol ac 

economaidd.  
 
 
1.2 Nod yr ymchwil  
 
1.2.1 Cyn belled, mae llawer o’r ffocws ym maes addysg cyfrwng Cymraeg wedi 
canolbwyntio ar annog plant i ddefnyddio eu sgiliau yn y Gymraeg. Ond mae’r 
ddeinameg rhwng yr iaith fwyafrifol a’r iaith leiafrifol yn y cyd-destun Saesneg-Cymraeg 
yn golygu bod rhaid gofyn a yw’r math hwn o anogaeth neu berswâd uniongyrchol ar ran 
ysgolion yn disgyn ar dir diffaith mewn gwirionedd. Gellid dadlau bod yr anghyfartaledd 
grym rhwng y naill iaith a’r llall yn milwrio yn erbyn dull o’r fath.  
 
1.2.2 Felly, mae’r ymchwil yma yn mynd ati i ddatblygu ffordd wahanol i feithrin defnydd 
iaith. Mae’n gwneud hynny trwy brofi’r cysylltiad posib rhwng defnydd iaith ac 
ymwybyddiaeth iaith gynyddol gan blant a’u dealltwriaeth o’r ffactorau sy’n effeithio ar y 
defnydd a wneir o’r iaith leiafrifol. Gwneir hynny trwy ddarparu rhaglen ddysgu ac 
addysgu yn seiliedig ar egwyddorion Ymwybyddiaeth Iaith. Cyflwynwyd y rhaglen dros 5 
sesiwn gyda dau grŵp o ddisgyblion blwyddyn 5 mewn dwy ysgol cyfrwng Cymraeg yng 
Nghaerdydd. Drwy’r rhaglen cawsant gyfle i:  
 

a) ystyried eu defnydd o’r Gymraeg a’u hagweddau tuag ati ar ddechrau’r prosiect   
b) derbyn gwybodaeth a phersbectif newydd am eu hiaith yn ystod y rhaglen 

Ymwybyddiaeth Iaith, ac   
c) ailasesu eu defnydd o’r Gymraeg yn yr ysgol a’r tu allan i’r ysgol ar ddiwedd y 

cyfnod ymchwil.   
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1.2.3 Felly, casglwyd data am agweddau a phatrymau defnydd iaith y plant cyn i’r 
rhaglen ddechrau ac ar ei diwedd a nodwyd unrhyw newidiadau arwyddocaol.  
 
 

 
2.0 Methodoleg  
 
 
2.1 Cam 1: Casglu data gwaelodlin am ddefnydd y plant o’r Gymraeg mewn peuoedd 
gwahanol ynghyd â’u hagweddau at yr iaith a’u canfyddiad ohoni. Gwnaed hynny drwy 
gasglu data trionglog:  
 
i) Llyfr Gwaith y Plentyn   (Atodiad 1)  
Gofynnwyd i blant lenwi llyfr gwaith oedd yn rhoi proffil ohonynt trwy ofyn iddyn nhw nodi 
eu defnydd o’r Gymraeg / Saesneg yn y peuoedd canlynol:  
 

• gyda ffrindiau yn yr ysgol  
• gyda ffrindiau eraill  
• gyda’r teulu  
• mewn clybiau a gweithgareddau y tu allan i’r ysgol   

 
Roedd y llyfr gwaith yn cynnwys wal graffiti i’r plant nodi eu hymateb i’r gair  ‘Cymraeg’.  
 
Roedd y llyfr gwaith hefyd yn gofyn i’r plant ymateb i set o osodiadau am y Gymraeg,   
rhai yn gadarnhaol ac eraill yn negyddol.   
 
Roedd plant yn defnyddio’r llyfr gwaith i roi eu caniatâd i gymryd rhan yn yr ymchwil.  
 
 
ii) Holiadur i Rieni      (Atodiad 2)  
 
Roedd y llyfryn yma’n rhoi gwybodaeth am y prosiect i’r rhiant a’u gwahodd i roi 
gwybodaeth atodol am ddefnydd iaith eu plentyn ac agwedd y plentyn at y Gymraeg.      
 
Roedd rhieni yn defnyddio’r llyfryn i arwyddo eu caniatâd i’w plentyn gymryd rhan yn yr 
ymchwil.  
 
 
iii) Ffurflen Proffil Disgybl ar gyfer yr Athro  (Atodiad 3)   
 
Roedd y ffurflen yma’n rhoi cyfle i’r ddau athro gynnig gwybodaeth ychwanegol am 
ddefnydd iaith pob plentyn a’u hagwedd at yr iaith.   
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2.2 Cam 2: Defnyddiwyd y data uchod i ddatblygu adnoddau dysgu ac addysgu  
Gwraidd ac Adenydd. Rhoddwyd pecynnau addysgu i’r ddau athro yn cynnwys 
gwybodaeth graidd a set o weithgareddau ac adnoddau addysgu iddyn nhw fedru 
darparu’r pum sesiwn ganlynol:   
 

1) Y Gymraeg Heddiw – pwy sy’n siarad Cymraeg a ble maen nhw’n byw?   
 
2) Siarad Dwy Iaith – fersiwn sydyn a syml o’r sylfaen ymchwil; er enghraifft, gwerth 

dwyieithrwydd yn yr ysgol a’r gweithle.  
 

3) Taith y Gymraeg – rhai cerrig milltir arwyddocaol yn hanes y Gymraeg a 
dylanwad hynny ar statws yr iaith, agweddau tuag ati a defnydd ohoni heddiw.  
 

4) Cymru, Ewrop a’r byd – y Gymraeg fel iaith leiafrifol; y berthynas â ieithoedd 
lleiafrifol eraill; y Gymraeg a chynaladwyedd – creu cynghreiriau.   

 
5) Y Gymraeg a Fi – arolwg o’r dysgu â phlant yn nodi’r hyn maen nhw wedi ei 

ddysgu ac yn sôn am unrhyw newid ymddygiad y  maen nhw’n dymuno ei wneud 
oherwydd hynny.  

 
 

Roedd Cam 2 hefyd yn cynnwys sesiwn hyfforddi ragarweiniol i’r ddau athro i’w galluogi 
nhw i ddod yn gyfarwydd â chynnwys y pecyn addysgu a’r deunyddiau dysgu a 
baratowyd i’r disgyblion.   
 
 
2.3 Cam 3: Neilltuwyd y cyfnod hwn ar gyfer darparu’r rhaglen. Roedd gan y plant a’r 
athrawon ffurflen i werthuso ac adrodd ar y pum sesiwn.  (Atodiad 4 ac Atodiad 5).   
 
 
2.4 Cam 4: Nid oedd unrhyw weithgaredd yn ystod y cyfnod hwn; bwriad hynny oedd 
rhoi cyfle i’r dysgu a’r profiad waelodi.  
 
 
2.5 Cam 5: Roedd y cam olaf yn hoelio sylw ar hel data pellach am ddefnydd plant o’r 
Gymraeg a’u canfyddiad ohoni; dadansoddi effaith bosib y rhaglen ymchwil ac unrhyw 
newidiadau o safbwynt defnydd iaith ac agweddau’r plant. Gwnaed hynny trwy gasglu 
data trionglog gan:  
 

a) blant  
b) rhieni  
c) athrawon  

 
 
2.6 Cyfyngiadau’r Fethodoleg  
 

i) Wrth werthuso data ansoddol y disgyblion, rhaid cydnabod tuedd bosib yn eu 
hymateb. Wrth ofyn iddyn nhw ymateb i gwestiynau a gweithgareddau am eu 
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defnydd o’r Gymraeg a’u hagweddau tuag ati a gwneud hynny mewn ysgol 
sydd â set glir o werthoedd, mae’n bosib bod eu hymateb yn cael ei liwio 
mewn ffordd fwy positif nag y byddai fel arall. Gwnaed ymgais i ddelio â 
hynny trwy ddefnyddio ystod o weithgareddau, rhai ansoddol a rhai meintiol, 
yn ogystal â thrwy hel data trionglog gan gyfeirio at adborth gan yr athro a’r 
rhiant yn ogystal. 

 
ii) Cyfanswm y plant yn y ddau grŵp oedd  55, 28 yn Ysgol A a 27 yn Ysgol B. 

Ond roedd anghysonderau yn y data a dderbyniwyd ar gyfer pob plentyn. Er 
enghraifft, ni ddychwelwyd yr holl holiaduron gan rieni; ni wnaeth pob plentyn 
ateb pob cwestiwn a gorffen yr holl dasgau; doedd dim modd rheoli 
absenoldebau; ni dderbyniwyd data diwedd prosiect gan athro Ysgol A ac 
roedd y data gwerthuso gan ddisgyblion am y rhaglen Ymwybyddiaeth Iaith  
yn anghyflawn.  

 
iii) Seiliwyd y prosiect ar raglen fer o weithgareddau gyda dau grŵp o blant 

mewn ysgolion â dalgylchoedd nid annhebyg. Mi fyddai rhaglen fwy 
estynedig gyda phoblogaeth ysgol fwy cymysg yn cynnig data mwy 
dibynadwy. Mi fyddai rhaglen ymchwil fwy estynedig hefyd yn rhoi cyfle i 
wneud gwaith monitro mwy cadarn a hir dymor ar y newidiadau ymddygiadol 
y bu plant yn cyfeirio atyn nhw ar ddiwedd y cyfnod ymchwil. 

 
iv) Ar lefel hollol ymarferol, roedd amseriad y prosiect yn ystod y cyfnod yn union 

cyn y Nadolig yn peri anhawster. I Ysgol A, er enghraifft, â’i disgyblion yn 
paratoi ar gyfer eu cynhyrchiad Nadolig, roedd yn golygu na fu modd iddyn 
nhw gyflawni’r arolwg dysgu yn Sesiwn 5.  

 
 

3.0 Canfyddiadau craidd  
 
3.1 Data a gasglwyd ar ddechrau’r prosiect ymchwil 
 
3.1.1 Proffil iaith y plant  
 
O’r 53 plentyn y bu modd casglu data am broffil iaith eu teulu, gwelwyd fod:  
 

• 5 plentyn yn byw mewn cartrefi â’r ddau riant yn siarad Cymraeg  
• 8 plentyn yn byw mewn cartrefi ag un rhiant yn siarad Cymraeg, a  
• 40 o blant yn byw mewn cartrefi lle nad yw’r naill riant na’r llall yn siarad Cymraeg  

 
O’r 51 plentyn y bu modd casglu data am batrymau defnydd iaith yn eu teulu, gwelwyd 
fod:  
 

• 4 plentyn yn byw mewn cartrefi ble’r Gymraeg yw’r unig iaith gaiff ei siarad   
• 26 plentyn yn byw mewn cartrefi lle siaredir Cymraeg a Saesneg  
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• 21 plentyn yn byw mewn cartrefi ble’r Saesneg yw’r unig iaith gaiff ei siarad    
 
(Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl A a B). 
 
 3.1.2 Defnydd iaith y plant y tu allan i’r ysgol  
 
a) O’r 51 plentyn y bu modd casglu data perthnasol ar eu cyfer, gwelwyd fod:  
 

• 2 blentyn yn siarad Cymraeg yn unig â’u teulu estynedig a ffrindiau’r teulu  
• 32 plentyn yn siarad Cymraeg a Saesneg gyda theulu estynedig a ffrindiau’r 

teulu  
• 17 plentyn yn siarad Saesneg yn unig gyda theulu estynedig a ffrindiau’r teulu  

 
b) Defnydd iaith gyda ffrindiau y tu allan i’r ysgol:  
 

• 4 plentyn yn siarad Cymraeg yn unig gyda ffrindiau y tu allan i’r ysgol  
• 39 plentyn yn siarad Cymraeg a Saesneg gyda ffrindiau y tu allan i’r ysgol  
• 8 plentyn yn siarad Saesneg yn unig gyda ffrindiau y tu allan i’r ysgol  

 
c) Defnydd iaith mewn clybiau a gweithgareddau ar ôl ysgol:   
 

• 3 phlentyn yn siarad Cymraeg yn unig mewn clybiau a gweithgareddau ar ôl 
ysgol  

• 39 plentyn yn siarad Cymraeg a Saesneg mewn clybiau a gweithgareddau ar ôl 
ysgol   

• 9 plentyn yn siarad Saesneg yn unig mewn clybiau a gweithgareddau ar ôl ysgol  
 
(Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl C, Ch a D)  
 
 
3.1.3 Defnydd iaith plant yn yr ysgol  
 
Roedd pob plentyn yn siarad Cymraeg â’r athro a hynny cyn ac ar ôl y prosiect.  
 
Ar sail asesiad yr athro, ar ddechrau’r prosiect roedd:   
 

• 18 plentyn ‘bob amser’ yn siarad Cymraeg â’u cyd-ddisgyblion  
• 27 plentyn yn siarad Cymraeg ‘ar y cyfan’ â’u cyd-ddisgyblion 
• 8 plentyn yn siarad Cymraeg ‘weithiau’ â’u cyd-ddisgyblion  

 
(Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl Dd) 
 
  
 
 



www.iaith.eu  10 
 

3.1.4 Agweddau’r plant at y Gymraeg   
 
Casglwyd y data yma mewn dwy ffordd ar ddechrau’r prosiect:   
 

a) Trwy ofyn i’r plant ymateb i’r gair ‘Cymraeg’ ar wal graffiti. Rhoddodd rhai plant 
eu hymateb trwy gyfrwng delweddau, rhai eraill trwy gyfrwng geiriau, a nifer â 
chymysged o’r ddau. Yn ddieithriad bron, cafwyd set bositif o ymatebion. Roedd 
y geiriau hwyl, hapus, diolch, cŵl, yn ymddangos yn gyson, gydag ambell 
gyfeiriad mwy annisgwyl fel ‘Patagonia’, ‘Cynulliad’ a’r sylw bras ar draws un o’r 
waliau yn dweud, ‘mae’n helpu pobl gael swydd’. Ar waliau eraill cafwyd 
delweddau gweledol, er enghraifft, pyst rygbi, crysau cochion, tair pluen, dreigiau 
cochion, wynebau hapus, ambell enfys liwgar a chennin Pedr. Gwelwyd ambell 
ddafad a delwedd graffig iawn o’r ‘Welsh Not’ yn ymddangos o enau crocodeil 
gydag aderyn mawr â’r geiriau ‘Fi yw robin goch Cymru’ yn llifo o’i big.  
Defnyddiwyd y gair ‘ysgol’ gan nifer o’r plant, a hynny’n awgrymu’r cysylltiad 
rhwng y Gymraeg a chyd-destun yr ysgol iddyn nhw.  

 
b) Yn ogystal, gofynnwyd i’r plant ymateb i set o osodiadau. Cymerodd 52 plentyn 

ran yn y dasg honno ond nid pob plentyn a roddodd ymateb i bob gosodiad.  Mae 
hynny’n esbonio’r amrywiadau yn y data isod.  

 
 
Agweddau cadarnhaol  
 
 
Cyfanswm plant yn y 2 ysgol  52         100% 
Rwy'n falch gallu siarad Cymraeg 
 

51  98% 

Mae'r Gymraeg yn bwysig i Gymru 
 

51  98% 

Mae'r Gymraeg yn bwysig yng Nghaerdydd
 

48  94% 

Mae'n cŵl siarad Cymraeg 
 

49  94% 

Mae'r Gymraeg yn bwysig i fi 
 

48  92% 

Bydd siarad Cymraeg yn help i gael gwaith 
 

48  92% 

Hoffwn gael mwy o gyfle i siarad Cymraeg 
 

43  83% 

 
 
 
 
 
Agweddau negyddol  
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Cyfanswm plant yn y 2 ysgol   52  100% 
Sdim ots 'da fi am y Gymraeg 
 

7  14% 

Dim ond athrawon sy'n siarad Cymraeg 
 

5  10% 

Mae siarad Cymraeg yn ddiflas 
 

4  8% 

Sdim pwynt siarad Cymraeg tu fas i'r ysgol 
 

4 8%

Hoffwn i anghofio'r Gymraeg 
 

4  8% 

Dydw i ddim yn hoffi siarad Cymraeg 
 

2  4% 

 
 
I grynhoi, mae’r data cychwynnol yn awgrymu fod y mwyafrif o blant a gymerodd ran yn 
yr ymchwil yn byw naill ai mewn cartrefi Saesneg eu hiaith neu mewn cartrefi cymysg eu 
hiaith a’u bod yn byw eu bywyd y tu allan i’r ysgol yn ddwyieithog i raddau helaeth.   
 
Mae’r data ansoddol a amlinellir yn 3.1.4 uchod yn cyfleu darlun positif o’r Gymraeg ar y 
cyfan. Ond fel y soniwyd ynghynt yn 2.6, rhaid cydnabod tuedd bosib yn yr ymateb 
mewn gweithgaredd fath â hwn sydd wedi ei osod yn yr ystafell ddosbarth ac sy’n cael ei 
gyflwyno gan yr athro.    
 
 
3.2 Data a gasglwyd yn ystod y rhaglen Ymwybyddiaeth Iaith  
 
3.2.1 Gwerthusiad y plant o’r Rhaglen Ymwybyddiaeth Iaith  
 
Gwnaed gwerthusiad o bob un o’r 5 sesiwn gan ddisgyblion Ysgol B; y ddwy sesiwn 
gyntaf yn unig a gafodd eu gwerthuso gan ddisgyblion Ysgol A.   
 
Sampl o ymatebion: 
 
Sesiwn 1: Y Gymraeg Heddiw  
 

a) Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:   
 

Dysgu sawl person sy’n siarad Cymraeg  
 
Gwrando ar bawb yn dweud eu barn nhw  
 
Cefais i hwyl yn dewis pa luniau i drafod o flaen y dosbarth  
 
Dysgu bod mwy o blant yn siarad Cymraeg yng Nghymru  
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Mwyheais i ddysgu am y Cyfrifiad ac am y Cynulliad  
 
 

b) Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:  
 

Dim byd  
 
Wnes i ddim hoffi edrych ar y daflen  
 
Wnes i ddim hoffi edrych a gweld pwy sy’n siarad Cymraeg yng Nghaerdydd  
 
Gwnes i ddim hoffi eistedd ar ein cadeiriau am amser  

 
 

c) Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers, er enghraifft:  
 

Dysgais i faint o bobl sy’n siarad Cymraeg yng Nghymru a Chaerdydd  
 
Dysgais i bod 508,000 yn siarad Cymraeg yn 1991  
 
Roeddwn i wedi dysgu pethe nad o’n i’n gwybod am  
 
Dysgais i bod nifer pobl sy’n siarad Cymraeg yn mynd lan  
 
Dysgais i fod mwy o plant yn siarad Cymraeg na pobl henach  

    
 
 
Sesiwn 2: Siarad Dwy Iaith  
 

a) Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:  
 

Hoffais i weld y bathodyn iaith gwaith  
 
Mwyheais i chwarae gêm efo’r cardiau  
 
Mwyheais i weld beth oedd yn y sach a trafod hynny  
 
Gwnes i mwynhau clywed bod doctoriaid a pobl yn siarad Cymraeg  
 
Roedd e’n ddiddorol trafod y ffeithiau amdan iaith gwaith – diolch!  
 
   

b) Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:  
 

Dysgu am y bathodyn Cymraeg  
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Aros i gael pâr yn y gêm  
 
 

c) Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers, er enghraifft:  
 

Bod siarad dwy iaith yn gallu helpu cael job da  
 
Bod dwy iaith yn helpu chi ddysgu iaith arall  
 
Os chi’n gallu siarad dwy iaith, byddwch chi’n cael mwy o ddewis  
 
Roeddwn i wedi dysgu bod rhaid i chi siarad Cymraeg am lot o swyddi  
 
Os rwy’n gweld rhywun efo’r bathodyn, rwy’n gallu siarad Cymraeg â nhw  
 
 
Sesiwn 3: Taith y Gymraeg  
 

a) Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:   
 

Hoffais i roi y cardiau mewn trefn a darllen nhw  
 
Mwynheais i edrych ar y canrannau a gweld bod e wedi mynd lawr ac yn dechrau 
mynd lan  
 
Dysgu am y Welsh Not  
 
Dysgu am Saunders Lewis  
 
Ffeindio pethe newydd am y Gymraeg a ffeindio mas y canran sy’n siarad 
Cymraeg bob 10 mlynedd  
 
 

b) Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:  
 

Pan oedd y tri dyn wedi dod a dweud fod y Gymraeg yn insult i blant  
 
Wnes i ddim hoffi chwarae gêm   
 
 

c) Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers, er enghraifft:   
 

Dysgais i sut mae’r Cyfrifiad wedi newid trwy y blynyddoedd a sut mae’r canran 
wedi newid  
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Bod tri dyn wedi dod o Lundain a dweud dim Cymraeg  
 
Yn 2001 fod y canran ddim wedi mynd lawr – oedd e wedi mynd lan  
 
Dysgais i am Saunders Lewis yn dweud am y Gymraeg yn mynd i farw  
 
Dysgais i am Brad y Llyfrau Gleision  
 
 
Sesiwn 4: Cymru, Ewrop a’r Byd  
  

a) Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:  
 

Fe wnes i fwynhau gwrando ar y stori All Blacks a’r pabi melyn  
 
Mwynheais i wneud y cwis a meddwl am yr atebion  
 
Hoffais i ddysgu bod 9 o bob 10 iaith yn mynd i farw yn y 100 mlynedd nesaf  
 
Gwnes i fwynhau gweithio yn galed ac yn meddwl am atebion y cwis  
 
  

b) Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers, er enghraifft:   
 

Hoffais i popeth  
 
Hoffais i bron iawn popeth  
 
Eistedd am amser hir  
 
Wnes i ddim hoffi colli yn y cwis  

 
 

c) Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers, er enghraifft:   
 

Dysgais am y pabi melyn sy’n cynrychioli Cymru  
 
Dysgais i am iaith leiafrifol fel Llydaweg, Basgeg, Catalaneg, Maori a Gwyddeleg  
 
Dysgais i bod 9 o bob 10 iaith yn mynd i farw. Mae’n rhaid i ni safio yr iaith 
Gymraeg  
 
Dysgais i bod yr iaith Gymraeg yn sefyll ar bwys iaith fawr  

 
 
3.2.2 Arolwg o’r dysgu gan y plant – Sesiwn 5 
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Yn y sesiwn olaf, gofynnwyd i’r plant wneud arolwg o’u dysgu trwy nodi beth roedden 
nhw wedi ei ddysgu a gosod hynny ar set o ddail papur. Yna, gan ddefnyddio mes 
papur, gofynnwyd iddyn nhw nodi’r newidiadau ymddygiad y bydden nhw’n dymuno eu 
gwneud. (Awgrymwyd bod modd defnyddio’r rhain i greu coeden brosiect).  
 
Ceir sampl o ymatebion isod; yn Atodiad 11 ceir ychwaneg o ddatganiadau.  
 
 
Beth rydw i wedi ei ddysgu, er enghraifft:  
 
Dysgais i fod yr iaith Gymraeg wedi cael amser drwg dros y blynyddoedd, e.e. y Welsh 
Not a Brad y Llyfrau Gleision. 
 
Dysgais i fod dyn o’r enw Saunders Lewis wedi dweud yn 1963 os ydyn ni ddim yn 
gwneud rhywbeth mawr fod yr iaith Gymraeg yn mynd i farw.   
 
Dysgais i bod 9 allan o bob 10 iaith yn mynd i farw. 
 
Dysgais i fod yr iaith Gymraeg ddim yr unig iaith leiafrifol. Mae ’na ieithoedd lleiafrifol 
eraill ar draws y byd. 
 
Dysgais i os chi’n siarad dwy iaith byddwch chi’n cael mwy o ddewis. 
 
 
Beth fyswn i’n licio ei wneud yn wahanol nawr, er enghraifft:  
 
Ar ôl gwneud y prosiect rwy’n mynd i siarad Cymraeg gyda’r menywod cinio a helpu nhw 
gyda Cymraeg. 
 
O hyn ymlaen rydw i am siarad Cymraeg gyda pobl sy’n gwisgo bathodyn iaith gwaith 
Cymraeg. Hefyd rydw i’n mynd i helpu fy nheulu siarad Cymraeg. 
 
Ar ôl cymryd rhan yn y prosiect rwy’n mynd i siarad mwy o Gymraeg efo fy chwaer. 
 
Ar ôl cymryd rhan yn y prosiect byddaf yn siarad llawer mwy o Gymraeg gyda fy 
ffrindiau. 
 
O hyn ymlaen rydw i am siarad mwy o Gymraeg yn yr ysgol a tu fas. Byddaf i’n helpu fy 
mrawd i ddeall mwy o Gymraeg. 
 
Rydw i am siarad fwy o Gymraeg achos mae’r iaith wedi cael bywyd anodd. 
 
Nawr rydw i am ddysgu fy mam i siarad Cymraeg. 
 
 
Yn Ysgol B gwnaed ffilm byr yn cofnodi grŵp o blant yn pwyso a mesur beth roedden 
nhw wedi ei ysgrifennu ar eu dail a’u mes. Dyma sut mae’r athro yn disgrifio’r sesiwn 
honno: 
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“Mae’r fideos yn hyfryd – ymateb gwych gan y plant. Bwriadwn sôn am y prosiect 
y tymor nesaf o flaen y rhieni mewn gwasanaeth dosbarth. Bydd cyfle i’r plant 
actio rhai o’r cyfnodau. Hefyd bydd y plant yn llunio posteri nawr am y Gymraeg 
er mwyn eu dosbarthu o amgylch yr ysgol.” 

 
Ar sail y prosiect, gwnaed cyflwyniad i rieni yn y flwyddyn newydd â’r dosbarth cyfan yn 
cymryd rhan. Roedd hynny’n cynnwys cyflwyniad dramatig byr am hanes yr iaith yn 
ogystal â sylw gan y plant am yr hyn roedden nhw wedi ei ddysgu.   
 
 
3.2.3 Gwerthusiad yr athrawon o’r rhaglen Ymwybyddiaeth Iaith  
 
Cafwyd adborth adeiladol am y deunyddiau dysgu gan y ddwy ysgol gyda nifer o 
awgrymiadau defnyddiol am ffyrdd i’w datblygu. Er enghraifft:  
 

a) datblygu cymeriad prosiect i gyflwyno peth o’r wybodaeth ffeithiol mewn ffordd 
fwy addas a chyfeillgar i blant, e.e. y data ymchwil am fanteision dwyieithrwydd;     

b) symleiddio’r deunydd cyd-destun a’r wybodaeth graidd i’r athro;   
c) ailstrwythuro’r deunyddiau cefndirol hynny er mwyn creu adnodd penodol ar 

gyfer plant;   
d) cynnwys yn y deunyddiau hynny set o destunau i annog plant i ymchwilio a 

darganfod gwybodaeth newydd iddyn nhw’u hunain – gellid defnyddio’r cymeriad 
prosiect yn rhan ganolog o hynny;  

e) cynhyrchu mwy o ddeunydd stori, yn debyg i’r stori yn Sesiwn 4;  
f) defnyddio mwy o ddeunydd gweledol yn sbardun dysgu, e.e. clipiau ffilm;  
g) gwneud mwy o ddefnydd o PowerPoint i gyflwyno gwybodaeth a thasgau 

newydd.  
  
Gwnaed awgrymiadau eraill penodol hefyd yn sgil y profiad o gyflwyno’r rhaglen. Er 
enghraifft, yn Ysgol A datblygwyd gweithgaredd ychwanegol yn Sesiwn 1 gan ofyn i’r 
plant greu cân, rap neu hysbyseb ar sail yr hyn roedden nhw wedi ei ddysgu. Gwnaeth 
Ysgol A hefyd ymestyn y cwis yn Sesiwn 4 am fod y plant yn barod am hynny ac yn 
mwynhau’r dysgu.  
 
3.2.4 I grynhoi, mae gwerthusiad y plant o’r rhaglen Ymwybyddiaeth Iaith yn awgrymu ei 
bod wedi rhoi cyfle iddyn nhw ddysgu ffeithiau newydd a chynnig fframwaith iddyn nhw 
fedru dechrau ystyried eu defnydd personol o’r Gymraeg gan feddwl yn ara’ deg am 
newidiadau bychain i’w hymddygiad ieithyddol.  
 
Mae’r gwerthusiad gan y ddau athro yn awgrymu bod gan y dull Ymwybyddiaeth Iaith y 
potensial i gynyddu gwybodaeth plant a’u hymwybyddiaeth o’r ffactorau sy’n cael effaith 
ar eu defnydd iaith. Ar lefel ymarferol, gwnaed nifer o awgrymiadau ynglŷn â sut i 
gryfhau’r deunyddiau er mwyn symud oddi wrth ddull sy’n athro-ganolog at ddull 
gwahanol sy’n dibynnu’n fwy ar ddatblygu sgiliau ymchwil a hunan ddarganfod y disgybl.  
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3.3 Data a gasglwyd ar ddiwedd y cyfnod ymchwil  
 
3.3.1 Data a gasglwyd gan y plant  
 
At sail hunan asesiad y plant, roedd:  
 

a) 18 plentyn (34%) yn dweud eu bod nawr yn siarad mwy o Gymraeg yn y 
cartref.  

 (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl H) 
 

b) 27 plentyn (51%) yn dweud eu bod nawr yn siarad mwy o Gymraeg gyda 
ffrindiau ysgol. 

  (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl I) 
 

c) 8 plentyn (15%) yn dweud eu bod nawr yn siarad mwy Gymraeg gyda ffrindiau 
eraill.  

 (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl L) 
 

d) 14 plentyn (26%) yn dweud eu bod nawr yn siarad mwy o Gymraeg mewn 
clybiau a gweithgareddau ar ôl ysgol.  

 (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl Ll) 
 
 
3.3.2 Data a gasglwyd gan rieni  
 
Ar sail asesiad rhieni, roedd:   
 

a) 16 plentyn (31%) nawr yn siarad ychydig mwy o Gymraeg gartref ac 1 plentyn 
(2%) yn siarad llawer mwy o Gymraeg gartref.  

 (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl F) 
 

b) 14 plentyn (29%) nawr yn siarad ychydig mwy o Gymraeg gyda’r teulu 
estynedig a ffrindiau’r teulu.  

 (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl Ff) 
 

c) 11 plentyn (22%) nawr yn siarad ychydig mwy o Gymraeg gyda ffrindiau a 2 
blentyn (4%) nawr yn siarad llawer mwy o Gymraeg gyda ffrindiau.  

 (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl G) 
 

ch) 9 plentyn (19%) nawr yn siarad ychydig mwy o Gymraeg mewn clybiau a 
gweithgareddau ar ôl ysgol ac 1 plentyn (2%) nawr yn siarad llawer mwy o 
Gymraeg mewn clybiau a gweithgareddau ar ôl ysgol.  

 (Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl Ng) 
 
 
3.3.3 Data a gasglwyd gan yr athrawon  
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a) Nododd Ysgol B bod 7 plentyn (27%) wedi symud o ddefnyddio Cymraeg gyda’u 
cyfoedion ‘ar y cyfan’ i siarad Cymraeg gyda chyfoedion ‘bob amser’. Roedd 1 disgybl 
(4%) wedi newid o ddefnyddio Cymraeg gyda chyfoedion ‘weithiau’ i wneud hynny ‘ar y 
cyfan’.  
 
b) Nid oes data cyfatebol ar gael ar gyfer Ysgol A.  
 
(Ceir data ychwanegol yn Atodiad 9, Tabl E). 
    
 
3.4 Fel y gellid ei ddisgwyl yn dilyn prosiect tymor byr, mae’r canrannau uchaf ymhob un 
o’r categorïau defnydd iaith yn nodi ‘dim newid’ yn nefnydd iaith y plant. Fel yr eglura’r 
data ansoddol yma a dderbyniwyd gan Ysgol A,   
 

“Roedd rhai plant yn egluro bod siarad Saesneg yn naturiol iddynt a bod siarad 
Cymraeg yn gallu bod yn straen.” 

 
Mae’n siŵr fod creu newid go iawn yn ymddygiad iaith y plant hynny ymhell y tu hwnt i 
sgôp prosiect byr fath â hwn. Wedi dweud hynny, gwelwyd newidiadau arwyddocaol yn 
nefnydd iaith rhai o’r plant a gymerodd ran yn yr ymchwil ac mae’r newidiadau hynny yn 
cael eu cydnabod yn yr adroddiadau gan blant, rhieni a’r ysgol, fel y gwelir yn 3.3.1, 
3.3.2 a 3.3.3 uchod.  
 
3.5 Mae’n ymddangos bod newidiadau wedi digwydd yn lefel diddordeb y plant yn yr 
iaith, fel y gwelir yn y data gan y plant eu hunain yn 3.2.2 uchod. Mae’r data atodol gan 
rieni ac athrawon yn ategu hynny. Isod ceir sampl o’r data ansoddol gan rieni ar ddiwedd 
y prosiect.  
 
 

 
Cofnod rhieni o unrhyw newid a welwyd yn agweddau’r plant at y Gymraeg  

 
1. “She has become more positive and knowledgeable about our heritage / history. She 
will frequently talk about ‘the old days’ and it must have been awful not to speak Welsh 
in school. She has always been confident but appears prouder. Seems now to view 
Welsh as everyday language.” 
 
 
2. “Rydw i wedi sylwi bod fy mhlentyn wedi cymryd mwy o ddiddordeb yn y Gymraeg ac 
wedi dangos balchder yn y ffaith ei fod yn gallu deall Cymraeg.” 
 
 
3. “X thinks that it is more important to speak Welsh when she can after being part of the 
project. She is happy to speak Welsh.” 
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4. “X speaks more about the history of the language and the importance of speaking it to 
ensure it doesn’t die out.” 
 
 
5. “X appears to be a bit more confident speaking Welsh and spoke a lot more to her 
grandpa this weekend in Welsh.” 
 
 
6. “X now certainly feels and understands why it is an advantage to speak Welsh and 
also the importance as a whole of speaking other languages. He has also chosen to 
learn Spanish in school. He is certainly more confident to help his younger siblings.” 
 
 
7. “X does talk about what they have been learning in school.”     

 
 
 
 
4.0 Casgliadau ac Argymhellion   

 
4.1 Bwriad yr ymchwil oedd mabwysiadu dull newydd i ddatblygu defnydd o’r Gymraeg 
ymhlith dau grŵp o ddisgyblion Blwyddyn 5, gan roi prawf ar y cysylltiad posib rhwng 
defnydd iaith plant ar y naill law a’r cynnydd yn eu hymwybyddiaeth iaith a’u 
dealltwriaeth o’r ffactorau sy’n cael effaith ar y defnydd o iaith leiafrifol ar y llaw arall. 
Gwnaed hynny trwy ddarparu rhaglen ddysgu ac addysgu Ymwybyddiaeth Iaith. 
Casglwyd data trionglog am ddefnydd iaith ac agweddau plant at y Gymraeg a hynny 
gan y plant eu hunain, a gan eu rhieni a’u hathrawon. Gwnaed hynny ar ddechrau a 
diwedd y prosiect.   
 
4.2 Mae’r data cychwynnol yn dangos bod mwyafrif y plant a gymerodd ran yn yr 
ymchwil yn byw naill ai mewn cartrefi Saesneg eu hiaith neu mewn cartrefi cymysg eu 
hiaith a’u bod yn byw eu bywyd y tu allan i’r ysgol i raddau helaeth yn ddwyieithog. Mae’r 
data ansoddol a gafwyd gan y plant ar ddechrau’r prosiect ar y cyfan yn cynnig darlun 
positif o’u hagweddau at y Gymraeg.  
 
 4.3 Mae’r gwerthusiad o’r rhaglen Ymwybyddiaeth Iaith a gafwyd gan y plant yn 
awgrymu ei bod wedi rhoi cyfle iddyn ddysgu ffeithiau newydd a chynnig fframwaith 
iddyn nhw fedru dechrau ystyried eu defnydd personol o’r Gymraeg gan feddwl yn ara’ 
deg am newidiadau bychain i’w hymddygiad ieithyddol. Mae’r gwerthusiad gan y ddau 
athro yn awgrymu bod gan y dull Ymwybyddiaeth Iaith y potensial i gynyddu gwybodaeth 
plant a’u hymwybyddiaeth o’r ffactorau sy’n cael effaith ar eu defnydd iaith. 
 
4.4. Wrth gymharu’r data am ddefnydd iaith ac agweddau ar ddechrau a diwedd y 
prosiect gwelir newidiadau arwyddocaol o safbwynt defnydd iaith. Er enghraifft, mae 27 
plentyn (51%) yn dweud eu bod nawr yn siarad mwy o Gymraeg gyda ffrindiau ysgol; 18 
plentyn (34%) yn dweud eu bod nawr yn siarad mwy o Gymraeg gartref; 14 plentyn 
(26%) yn dweud eu bod nawr yn siarad mwy o Gymraeg mewn clybiau a 
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gweithgareddau ar ôl ysgol. Dywed rhieni bod 16 plentyn (31%) nawr yn siarad ychydig 
mwy o Gymraeg gartref ac 1 plentyn (2%) nawr yn siarad llawer mwy o Gymraeg gartref. 
Yn ôl y data athro gan Ysgol B, mae 7 plentyn (27%) wedi symud o siarad Cymraeg 
gyda’u cyfoedion ‘ar y cyfan’ i wneud hynny ‘bob amser’ ac 1 disgybl (4%) wedi symud o 
siarad Cymraeg gyda chyfoedion ‘weithiau’ i wneud hynny ‘ar y cyfan’.4 Mae’r data 
ansoddol gan blant, rheini ac athrawon ar ddiwedd y prosiect yn awgrymu fod y rhaglen 
addysgol ar Ymwybyddiaeth Iaith wedi codi lefel gwybodaeth ac ymwybyddiaeth plant 
am y ffactorau sy’n ymwneud â’r Gymraeg a bod hynny wedi cael effaith bosib ar eu 
canfyddiadau, eu bwriadau a’u hymddygiad ieithyddol, fel y gwelwyd yn 3.2.2. Yn 
ddelfrydol, mi fyddai cyfnod ymchwil estynedig wedi ei gwneud hi’n bosib asesu’r 
cysylltiad rhwng bwriadau ac ymddygiad dros gyfnod ehangach a rhoi prawf cadarnach 
ar y deilliannau y cyfeirir atyn nhw yn 1.1.6.  
 
 
Argymhellion : 
 
4.5 Ar sail y prosiect bychan hwn dros gyfnod byr, mae modd cynnig yr argymhellion 
canlynol:    
 
a) Mae’r prosiect wedi cynhyrchu digon o dystiolaeth am botensial Ymwybyddiaeth Iaith i 
fynnu trafodaeth bellach am ei ddefnydd gyda chynulleidfa ehangach o ddarparwyr 
addysg cyfrwng Cymraeg yng Nghaerdydd ac ar draws Cymru gyfan.     
 
b) Felly, dylid ystyried sut orau i rannu gwybodaeth am y prosiect a thrafod sut i’w  
gymhwyso at y dyfodol gyda swyddogion perthnasol yn APADGOS, Estyn ac ymhlith 
awdurdodau addysg lleol, er enghraifft.  
 
c) Er mwyn datblygu ymhellach y dull Ymwybyddiaeth Iaith mewn ysgolion cynradd ac 
uwchradd, dylid ystyried yr argymhellion a wnaed gan y ddau athro a gymerodd ran yn y 
prosiect a’r angen i gynhyrchu adnoddau addas i’r plentyn â’r ffocws ar gymell sgiliau 
ymchwil y disgybl yn yr ystafell ddosbarth.  
 
ch) I wneud y mwyaf o botensial Ymwybyddiaeth Iaith, dylid ystyried sut i integreiddio’r 
rhaglen yn rhan o’r maes llafur gofynnol ar gyfer ysgolion yng Nghymru.     
 
d) Byddai adeiladu ar y prosiect hwn trwy raglen ymchwil fwy cynhwysfawr ac estynedig 
yn cynnig ffordd i roi prawf pellach a datblygu’r casgliadau cynnar yma.  
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
4 Dim data cyfatebol ar gael ar gyfer Ysgol A. 
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Dyma lyfryn i ti gael bod yn rhan o’r prosiect Gwraidd ac Adenydd. 
Mae e’n brosiect newydd sbon ac mae’r ysgol yn falch ein bod ni’n 
cymryd rhan ynddo.  
 
Mae’r ysgol yn gweithio gyda chwmni o’r enw ‘IAITH: y ganolfan 
cynllunio iaith’. Drwy’r prosiect, mae IAITH yn gobeithio dysgu sut 
mae plant yng Nghaerdydd yn teimlo am y Gymraeg a sut maen 
nhw’n defnyddio’r Gymraeg yn eu bywyd bob dydd.     
 
Dyma’r syniad ... 
 
Cyn hanner tymor, bydd pawb yn y dosbarth yn dweud sut maen 
nhw’n teimlo am y Gymraeg a ble a phryd fyddwch chi’n siarad 
Cymraeg. 
 
Yna, ar ôl hanner tymor fe fyddwn ni’n gwneud gwaith yn y dosbarth i 
ddysgu ychydig mwy am y Gymraeg.  
 
Fe fyddwn ni’n dysgu am y Gymraeg ddoe a heddiw, ac yn dysgu am 
bobl eraill fel ni sy’n siarad mwy nag un iaith. Fe fyddwn ni’n dysgu 
hefyd sut mae siarad mwy nag un iaith yn gallu ein helpu ni. 
 
Wedyn, ar ôl gwyliau Nadolig, fe fyddi di’n cael cyfle i ddweud eto sut 
wyt ti’n teimlo am y Gymraeg ac yn gwneud ychydig bach mwy o 
waith yn dweud ble a phryd wyt ti’n siarad Cymraeg.  
 
I gymryd rhan yn y prosiect, yr unig beth sydd eisiau i ti ei wneud ydy 
llenwi’r blwch a mynd â llyfryn bach arall adref gyda ti i dy deulu. 
 
 
Rydw i’n hapus cymryd rhan yn y prosiect. 
 
 
Enw: 
 
Dyddiad:  
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Dyma fi ... 
 

 
Fy enw:____________________________________ 
 
 
Fy oed:__________ 
 
 
Dyma fi mewn llun – tynna lun bach ohonot ti dy hun yn y blwch.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dyma fi mewn geiriau – ysgrifenna ychydig amdanat ti dy hun. 
Beth wyt ti’n hoffi ei wneud yn yr ysgol? Pwy yw dy ffrindiau di? 
Beth wyt ti’n ei wneud ar ôl ysgol ac ar y pen wythnos?   
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Fy nheulu – ysgrifenna ychydig am dy deulu. Ble’r wyt ti’n byw? 
Pwy sy’n byw yn eich tŷ chi? Pa iaith neu ieithoedd rydych chi’n 
eu siarad gartref?  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

_______________________________________________________ 
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Pa iaith?  

Cymraeg, Saesneg a ieithoedd eraill 
 

Pa iaith wyt ti’n ei siarad:  
 
• gyda ffrindiau yn yr ysgol  
• gyda ffrindiau eraill (sy’n byw ar yr un stryd â ti, er enghraifft) 
• gyda’r teulu gartref  
• mewn clwb neu mewn gwersi tu fas i’r ysgol 

 
Defnyddia’r diagramau i ddangos a wyt ti’n siarad .... Cymraeg, 
Saesneg, iaith arall? Os wyt ti’n siarad mwy nag un iaith gyda 
rhywun, plîs dangos hynny. 
 
 
Pa iaith wyt ti’n ei siarad gyda ffrindiau yn yr ysgol? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 
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Pa iaith wyt ti’n ei siarad gyda ffrindiau eraill? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pa iaith wyt ti’n ei siarad gyda’r teulu gartref? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 
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Pa iaith wyt ti’n ei siarad mewn clwb neu mewn gwersi tu fas i’r 
ysgol? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 
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Y Gymraeg a Fi – Rhan 1 
 

Cyfle i wneud graffiti! 
 

Gwna lun neu ysgrifenna beth bynnag sy’n dod i dy feddwl wrth edrych ar y wal. 
 



 
Y Gymraeg a Fi – Rhan 2 

 
Dyma beth mae rhai pobl yn ei ddweud am y Gymraeg. Rho dic 
( ) i ddangos a wyt ti’n cytuno neu beidio?  
            
                          
 Cytuno 

 
 

 
 

Ddim yn 
cytuno 

 

Rwy’n falch gallu siarad Cymraeg   
 

’Sdim pwynt siarad Cymraeg tu fas i’r ysgol 
  

  

Mae’r Gymraeg yn bwysig yng Nghaerdydd 
  

  

Mae siarad Cymraeg yn ddiflas 
 

  

Hoffwn i gael mwy o gyfle i siarad Cymraeg 
 

  

Dim ond athrawon sy’n siarad Cymraeg 
 

  

Mae’n cŵl siarad Cymraeg 
 

  

Mae’r Gymraeg yn bwysig i fi 
 

  

Dydw i ddim yn hoffi siarad Cymraeg 
   

  

Bydd siarad Cymraeg yn help i gael gwaith 
ar ôl gadael ysgol 

  

’Sdim ots ’da fi am y Gymraeg 
   

  

Mae’r Gymraeg yn bwysig i Gymru 
 

  

Hoffwn i anghofio’r Gymraeg 
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Beth nesaf? 
 

 
Nawr, bydd y gwaith rwyt ti wedi ei wneud yn cael ei anfon at y 
tîm yn IAITH. Maen nhw’n dweud DIOLCH! 
  
 
Byddan nhw yn edrych ar bopeth rwyt ti wedi ei ysgrifennu ac yn 
cadw’r cyfan yn saff. Fyddan nhw ddim yn dweud wrth neb beth 
rwyt ti wedi ei ddweud.  
 
 
Ar ôl hanner tymor byddwn ni’n gwneud mwy o waith ar y 
prosiect ac yn dysgu ychydig mwy am y Gymraeg.  
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Atodiad  2 

 
PROSIECT GWRAIDD AC ADENYDD 

 
Gwybodaeth i Rieni 

 
 
 

ROOTS AND WINGS PROJECT 
 

Information for Parents 
 
 
 
 
 
 
Enw’r Plentyn    
Child’s Name  ................................................................ 
 
Rhif / Number  ................................................................. 
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Cyflwyniad i’r Prosiect 
 
Y Cefndir:  
Mae’r ysgol yn rhan o brosiect Gwraidd ac Adenydd, prosiect newydd 
sbon sy’n cael ei gyllido gan gynllun o’r enw Cymorth, trwy 
Bartneriaeth Plant a Phobl Ifanc Caerdydd. Mae’r prosiect yn cael ei 
redeg ar y cyd rhwng yr ysgol a thîm o ymchwilwyr o ‘IAITH: y 
ganolfan cynllunio iaith’.  
 
Mae gan IAITH brofiad helaeth yn cyflwyno’r hyn sy’n cael ei alw yn 
‘Hyfforddiant Ymwybyddiaeth Iaith’. Nod yr hyfforddiant hwnnw yw 
rhoi cyfle i bobl dderbyn gwybodaeth am y Gymraeg, ystyried eu 
hagweddau tuag ati a meddwl sut y gallan nhw ddefnyddio neu 
gefnogi’r iaith yn eu bywyd bob dydd.  
 
“Mae profiad yn dangos fod y dull yma’n gweithio,” meddai Elaine 
Davies, un o’r tîm ymchwil. “Wrth i bobl ddod i wybod mwy am y 
Gymraeg, am ei hanes a’i sefyllfa erbyn hyn, rydyn ni’n gweld shifft 
yn eu hagweddau nhw ac yn eu parodrwydd i ddefnyddio neu 
gefnogi’r iaith.” 
   
 
Y Prosiect:  
Bwriad y prosiect hwn yw gweld i ba raddau y gall egwyddorion a 
dulliau Ymwybyddiaeth Iaith fod yn berthnasol wrth weithio gyda 
phlant oed cynradd. Yn bwysicach na dim, y bwriad yw gweld a yw’n 
ddull y gellir ei ddefnyddio i ysbrydoli plant a’u hannog i ddefnyddio’r 
Gymraeg y tu allan i’r ysgol yn eu bywyd bob dydd.  
 
Felly bydd y tîm prosiect yn gweithio gyda dwy ysgol gynradd yng 
Nghaerdydd ac yn dysgu sut mae dau ddosbarth o blant Blwyddyn 5 
yn teimlo am y Gymraeg a sut maen nhw’n defnyddio’r Gymraeg yn 
eu bywyd bob dydd.     
 
Cyn hanner tymor, bydd y plant yn gwneud ychydig o waith yn y 
dosbarth yn meddwl am eu hagweddau at y Gymraeg ac yn cofnodi 
ble a phryd y maen nhw’n siarad Cymraeg. Fe fyddan nhw’n gwneud 
hynny gan ddilyn cyfres o dasgau byr sydd wedi cael eu paratoi gan 
IAITH. 
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Yna, ar ôl hanner tymor bydd cyfle i wneud gwaith pellach yn y 
dosbarth i ddysgu ychydig mwy am y Gymraeg. Bydd yr athro yn 
defnyddio adnoddau newydd, pwrpasol i gyflwyno gwybodaeth am y 
Gymraeg ddoe a heddiw; i drafod rhai ffeithiau am ddwyieithrwydd a 
manteision siarad dwy neu fwy o ieithoedd, ac i ystyried y Gymraeg 
mewn cyd-destun byd-eang.   
 
Yna, yn y flwyddyn newydd, bydd y tîm ymchwil yn dychwelyd i’r 
ysgol i wneud gwaith pellach yn mesur agweddau ac arferion iaith y 
plant. Bydd modd gweld yr adeg honno i ba raddau y bydd y rhaglen 
sy’n cael ei chyflwyno dros y mis neu ddau nesaf wedi cael effaith ar 
agweddau ac arferion y plant o safbwynt y Gymraeg. 
 
Ar ddiwedd y prosiect, bydd y tîm ymchwil yn paratoi adroddiad yn 
crynhoi prif elfennau a chasgliadau’r gwaith. Trwy gydol y prosiect, 
cedwir y data fydd yn cael ei chasglu yn hollol gyfrinachol ac ni fydd 
enw na manylion personol eich plentyn yn cael eu defnyddio ar 
unrhyw adeg.  
 
Yn olaf, byddem yn ddiolchgar pe bai modd i chi  
 

a) dreulio 10 – 15 munud yn ymateb i’r cwestiynau dros y dudalen 
a 

b) rhoi eich caniatâd i’ch plentyn gymryd rhan yn y prosiect 
ymchwil trwy lofnodi’r blwch isod.  

 
 
Rydw i’n caniatáu i ........................................................ gymryd rhan 
yn y prosiect. 
 
Llofnod: 
 
Dyddiad:  
 
 
 

Ar ôl llofnodi a llenwi’r holiadur, dychwelwch y llyfryn hwn i’r ysgol 
erbyn dydd Gwener, Hydref 22, os gwelwch yn dda. 
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Holiadur i Rieni 
 

Er mwyn cael darlun mor llawn â phosib o arferion iaith ac agweddau eich 
plentyn at y Gymraeg, byddem yn ddiolchgar pe bai modd i chi dreulio ychydig o 
amser yn ymateb i’r cwestiynau canlynol.    
 
1. Yr ieithoedd y mae eich plentyn yn eu siarad  
Rhowch dic ( ) yn y blychau perthnasol os gwelwch yn dda.  
 
Pa ieithoedd mae eich plentyn yn eu siarad yn y cartref? 
 

 Cymraeg yn unig  
 Saesneg yn unig 
 Cymraeg a Saesneg 
 Iaith arall (nodwch pa iaith, os gwelwch yn dda) ......................... 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg  
 Iaith arall yn ogystal â Saesneg 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg a Saesneg 

 
 
Pa ieithoedd mae eich plentyn yn eu siarad gydag aelodau eraill y teulu a 
ffrindiau i’r teulu? 
 

 Cymraeg yn unig  
 Saesneg yn unig 
 Cymraeg a Saesneg 
 Iaith arall (nodwch pa iaith, os gwelwch yn dda) ......................... 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg  
 Iaith arall yn ogystal â Saesneg 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg a Saesneg 

 
 
Pa ieithoedd mae eich plentyn yn eu siarad gyda ffrindiau? 
 

 Cymraeg yn unig  
 Saesneg yn unig 
 Cymraeg a Saesneg 
 Iaith arall (nodwch pa iaith, os gwelwch yn dda) ......................... 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg  
 Iaith arall yn ogystal â Saesneg 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg a Saesneg 



www.iaith.eu  35 
 

 
Pa ieithoedd mae eich plentyn yn eu siarad mewn clybiau, gwersi wedi ysgol, 
neu mewn gweithgareddau eraill?  
 

 Cymraeg yn unig  
 Saesneg yn unig 
 Cymraeg a Saesneg 
 Iaith arall (nodwch pa iaith, os gwelwch yn dda) ......................... 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg  
 Iaith arall yn ogystal â Saesneg 
 Iaith arall yn ogystal â Chymraeg a Saesneg 

 
 
2. Cymraeg yn y teulu 
 
Os ydy aelodau eraill y teulu yn siarad Cymraeg, nodwch os gwelwch yn dda, 
pwy yn y teulu sy’n siarad Cymraeg, ac â phwy o’r rheiny y mae eich plentyn yn 
siarad Cymraeg.  
 
Rhowch dic ( ) yn y colofnau priodol, os gwelwch yn dda.  
 

Perthynas Yn siarad Cymraeg Plentyn yn siarad 
Cymraeg â’r person yma 

Mam 
 

  

Tad 
 

  

Brawd 
 

  

Chwaer 
 

  

Mam-gu (ochr y fam) 
 

  

Tad-cu (ochr y fam)  
 

  

Mam-gu (ochr y tad) 
 

  

Tad-cu (ochr y tad) 
 

  

Arall 
(nodwch y berthynas os 
gwelwch yn dda)  

  

 



www.iaith.eu  36 
 

3. Agweddau at y Gymraeg 
 
Defnyddiwch y blwch isod os gwelwch yn dda i ddweud ychydig am agweddau 
eich plentyn at y Gymraeg.  
 
Er enghraifft,  
 

o Sut mae eich plentyn yn teimlo am siarad Cymraeg – yn hapus, hyderus, 
balch, nerfus, difater, pryderus .... ? 

o Sut mae eich plentyn yn gweld y Gymraeg – fel iaith bob dydd, iaith ysgol, 
iaith y dosbarth .... ? 

 
Croeso i chi roi unrhyw wybodaeth arall a all fod yn help i ddisgrifio agwedd eich 
plentyn at y Gymraeg a sut y mae’n teimlo am ei defnyddio.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Diolch yn fawr iawn  
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Introduction to the Project  
 
Background:  
The school is taking part in a new project called Roots and Wings, an 
initiative funded by the Cymorth scheme, as part of the Cardiff 
Children and Young People’s Partnership. It is being developed 
jointly by the school and a team of researchers from ‘IAITH: the welsh 
centre for language planning.’    
 
IAITH has considerable experience in the delivery of what is called 
‘Language Awareness Training.’ This training offers people an 
opportunity to learn about the Welsh language, to consider their 
attitudes towards it and to think how best they can use or support the 
language in their everyday lives.   
 
“Experience shows that it’s an approach which really works,” says 
Elaine Davies, a member of the research team. “As people learn 
more about the Welsh language and get to know more about its 
history and its current position, we see a real shift in their attitudes 
and their readiness to use or support the language.”   
   
 
The Project:  
The aim of this project is to consider to what extent the principles and 
approach of Language Awareness may be adopted in work with 
children of primary school age. Most importantly, the project aims to 
see whether Language Awareness offers an approach which can be 
used to inspire children and to support their use of Welsh outside of 
school, in their everyday lives.  
 
The project team intends working with two primary schools in Cardiff 
and they hope to learn how pupils in two Year 5 classes feel about 
the Welsh language and how they use the language from day to day.  
 
In the run-up to half term pupils will do some work in class reflecting 
on their attitudes towards the Welsh language and recording 
information about where and when they speak Welsh. This will be 
done using a series of short tasks prepared by IAITH. 
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Immediately after half term there will be an opportunity to do further 
work in class, learning more about the Welsh language. Using newly 
designed teaching resources, teachers in both schools will share 
information about some of the history of the Welsh language and its 
position today. They will also promote discussion about some of the 
things which we know about bilingualism and the advantages of 
speaking two or more languages, and will look at the place of the 
Welsh language in the wider, global context.  
 
The research team will return in the new year to do a further piece of 
work measuring children’s attitudes and use of the language. It will 
then be possible to identify to what extent the programme being 
delivered over the next month or two will have had an impact on 
children’s attitudes and use of Welsh.   
 
During the final stage of the project the research team will produce a 
report bringing together the main strands of the project and its 
findings. Throughout, the data collected will be handled confidentially 
and at no time will your child’s name or personal details be used.   
 
Finally, we would be grateful if you could: 
 

a) spend 10 – 15 minutes responding to the questions overleaf 
and 

b) consent to your child taking part in the research project by 
signing below.  

 
 
 
I consent to ..........................................taking part in the project. 
 
 
Signature: 
 
Date:  
 
 

After signing the consent box and completing the questionnaire, 
please return the booklet to school by Friday, October 22. 
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Parents’ Questionnaire  
 

To have as full a picture as possible of your child’s use of Welsh and her / his 
attitudes towards the language, we would be grateful if you could spend a little 
time responding to the following questions.     
 
1. The languages which your child speaks  
Please tick ( ) the appropriate boxes.  
 
Which language(s) does your child speak at home? 
 

 Welsh only  
 English only  
 Welsh and English  
 Another language (please state which language) ......................... 
 Another language as well as Welsh  
 Another language as well as English  
 Another language as well as Welsh and English  

 
 
Which language(s) does your child speak with other family members and 
family friends?  
 

 Welsh only  
 English only  
 Welsh and English  
 Another language (please state which language) ......................... 
 Another language as well as Welsh  
 Another language as well as English  
 Another language as well as Welsh and English  

 
 
Which language(s) does your child speak with friends?  
 

 Welsh only  
 English only  
 Welsh and English  
 Another language (please state which language) ......................... 
 Another language as well as Welsh  
 Another language as well as English  
 Another language as well as Welsh and English  
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Which language(s) does your child speak in clubs, lessons after school, or 
other activities?  
 

 Welsh only  
 English only  
 Welsh and English  
 Another language (please state which language) ......................... 
 Another language as well as Welsh  
 Another language as well as English  
 Another language as well as Welsh and English  

 
 
2. Welsh in the family 
 
If other family members speak Welsh, please identify who speaks Welsh in the 
family, and with which of these your child speaks Welsh.  
 
Please tick ( ) the appropriate columns. 
 

Relationship  Speaks Welsh  Child speaks Welsh 
with this person 

Mother 
 

  

Father 
 

  

Brother 
 

  

Sister 
 

  

Maternal grandmother 
 

  

Maternal grandfather 
 

  

Paternal grandmother   
 

Paternal grandfather 
 

  

Other  
(please state 
relationship)   
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3. Attitudes towards the Welsh language  
 
Please use the following space to describe briefly your child’s attitudes towards 
the Welsh language.  
 
For example,  
 

o How does your child feel about speaking Welsh – happy, confident, proud, 
nervous, indifferent, anxious .... ? 

o How does your child view the Welsh language – as her / his everyday 
language, the language of school, the language of the classroom .... ? 

 
Please feel free to add any information which may help describe your child’s 
attitude towards Welsh and the way she / he feels about using the language.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Diolch yn fawr iawn. 
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Atodiad  3 
 

Prosiect Gwraidd ac Adenydd 
Holiadur Athro 

 
Enw’r Plentyn: ........................................................................................ 
 
Rhif y Plentyn: ......................................................................................... 
 
 
1. Iaith y teulu:  
 

 Teulu Cymraeg ei iaith (rhieni yn siarad Cymraeg)  
 

 Teulu cymysg ei iaith (un rhiant yn siarad Cymraeg) 
 

 Teulu di-Gymraeg (dim Cymraeg ar yr aelwyd) 
 

 Teulu yn siarad iaith arall (heblaw Cymraeg / Saesneg) 
 
 
2. Defnydd iaith yn y dosbarth: 
 
a) Mae ......................... yn defnyddio Cymraeg â fi:  
 
 

 Bob amser   
 

 Ar y cyfan 
 

 Weithiau (rhaid annog defnydd yn gyson)    
 

 Byth 
 
 
b) Mae ......................... yn defnyddio Cymraeg â chyfoedion yn y dosbarth: 
 
 

 Bob amser   
 

 Ar y cyfan 
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 Weithiau  
 

 Byth 
 
3. Os gwelwch yn dda, defnyddiwch y blwch isod i ychwanegu: 
 

a) unrhyw wybodaeth arall am batrymau neu arferion y plentyn o safbwynt 
defnyddio’r Gymraeg yn yr ysgol, ac 

b) unrhyw wybodaeth am agweddau’r plentyn at y Gymraeg     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Diolch yn fawr iawn 
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Atodiad  4 

 
PROSIECT GWRAIDD AC ADENYDD 

 
Rhan 2 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Enw’r Plentyn .................................................................. 
 
Rhif   ................................................................. 
 
 

 

 

 

 

 



www.iaith.eu  45 
 

 

Diolch i ti am gymryd rhan yn y prosiect yma. Dwi’n gobeithio’n fawr y 

gwnei di fwynhau gwneud y gwaith. 

 

Wrth i ti wneud y gwaith gyda dy athro yn y dosbarth, mi fydda i 

eisiau gwybod  

 

• beth rwyt ti’n ei fwynhau  

• beth nag wyt ti yn ei hoffi, a 

• beth rwyt ti’n ei ddysgu bob tro  

 

Diolch! 
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1: Y Gymraeg Heddiw 
 
 

Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers:  
 

 

 

 
 
 
 
 
 Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers:   
 

 

 

 

 

 

 

 

 
Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers:  
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 2: Siarad Dwy Iaith  
 

 
Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers:  
 

 

 

 

 

 

 

 

Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers:   

 

 

 

 

 

 

 

 

Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers:  
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3: Taith y Gymraeg 
 

Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers:  
 

 

 

 
 
 
 
 

Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers:   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers:  
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4: Cymru, Ewrop a’r Byd 

 
Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers:  
 

 

 

 

 

 

 

 

Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers:   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers:  
 

 

 

 

5: Y Gymraeg a  
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5: Y Gymraeg a fi  
 
Beth oeddwn i yn ei hoffi am y wers:  
 

 

 

 

 

 

 

 

Beth nad oeddwn i yn ei hoffi am y wers:   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Beth rydw i wedi ei ddysgu o’r wers:  
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Atodiad 5 

 

 
 
 
 

PROSIECT GWRAIDD AC ADENYDD 
 

Cofnod yr Athro 
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Gair yn sydyn ...  
 
Diolch am fod yn rhan o’r ymchwil hwn. Mae e’n cynnig cyfle i ddysgu am botensial 

‘Ymwybyddiaeth Iaith’ wrth geisio cefnogi plant i ddefnyddio ac ymfalchïo yn y Gymraeg. 

 

Er mwyn medru dysgu gymaint â phosib wrth wneud y gwaith, mi fyswn yn ddiolchgar 

iawn pe bai modd i chi gadw cofnod byr yn ystod yr wythnosau nesaf yn nodi eich 

argraffiadau cyffredinol am y rhaglen.  

 

Mae croeso i chi ddefnyddio’r llyfryn hwn i gofnodi eich sylwadau am y 5 sesiwn. Mae 

gen i ddiddordeb i ddysgu am y rhannau hynny o’r rhaglen sy’n gweithio fel ag y maen 

nhw, ond yn fwy na dim, hoffwn wybod ble mae’r mannau gwan er mwyn medru dysgu, 

addasu a chryfhau’r rhaglen at y dyfodol. 

 

Diolch o galon, 

 

 

 

 

Elaine Davies, 

Ymgynghorydd Prosiect.   
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Sesiwn 1 – Y Gymraeg Heddiw 
 

Y wybodaeth i’r athro (e.e. y cynnwys a lefel y wybodaeth; i ba 
raddau roedd y wybodaeth gefndir yn gymorth wrth gynllunio a 
chyflwyno’r wers?)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Y gweithgarwch i’r plant (e.e. natur a lefel y gweithgarwch; ymateb 
y plant; i ba raddau roedd y gweithgarwch yn addas / cydnaws â nod 
y rhaglen?)   
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Asesiad o’r sesiwn (yn cynnwys awgrymiadau ar gyfer addasu neu 
gryfhau’r deunyddiau at y dyfodol).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Athro: ......................................................................... 
 
Dyddiad: ..................................................................... 
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Sesiwn 2 – Siarad Dwy Iaith: Manteision Dwyieithrwydd 
 

Y wybodaeth i’r athro (e.e. y cynnwys a lefel y wybodaeth; i ba 
raddau roedd y wybodaeth gefndir yn gymorth wrth gynllunio a 
chyflwyno’r wers?)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Y gweithgarwch i’r plant (e.e. natur a lefel y gweithgarwch; ymateb 
y plant; i ba raddau roedd y gweithgarwch yn addas / cydnaws â nod 
y rhaglen?)   
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Asesiad o’r sesiwn (yn cynnwys awgrymiadau ar gyfer addasu neu 
gryfhau’r deunyddiau at y dyfodol).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Athro: ......................................................................... 
 
Dyddiad: ..................................................................... 



www.iaith.eu  57 
 

Sesiwn 3 – Taith y Gymraeg 
 

Y wybodaeth i’r athro (e.e. y cynnwys a lefel y wybodaeth; i ba 
raddau roedd y wybodaeth gefndir yn gymorth wrth gynllunio a 
chyflwyno’r wers?)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Y gweithgarwch i’r plant (e.e. natur a lefel y gweithgarwch; ymateb 
y plant; i ba raddau roedd y gweithgarwch yn addas / cydnaws â nod 
y rhaglen?)   
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Asesiad o’r sesiwn (yn cynnwys awgrymiadau ar gyfer addasu neu 
gryfhau’r deunyddiau at y dyfodol).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Athro: ......................................................................... 
 
Dyddiad: ..................................................................... 
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Sesiwn 4 – Cymru, Ewrop a’r Byd 
 

Y wybodaeth i’r athro (e.e. y cynnwys a lefel y wybodaeth; i ba 
raddau roedd y wybodaeth gefndir yn gymorth wrth gynllunio a 
chyflwyno’r wers?)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Y gweithgarwch i’r plant (e.e. natur a lefel y gweithgarwch; ymateb 
y plant; i ba raddau roedd y gweithgarwch yn addas / cydnaws â nod 
y rhaglen?)   
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Asesiad o’r sesiwn (yn cynnwys awgrymiadau ar gyfer addasu neu 
gryfhau’r deunyddiau at y dyfodol).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Athro: ......................................................................... 
 
Dyddiad: ..................................................................... 
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Sesiwn 5 –Y Gymraeg a Fi 
 

Y wybodaeth i’r athro (e.e. y cynnwys a lefel y wybodaeth; i ba 
raddau roedd y wybodaeth gefndir yn gymorth wrth gynllunio a 
chyflwyno’r wers?)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Y gweithgarwch i’r plant (e.e. natur a lefel y gweithgarwch; ymateb 
y plant; i ba raddau roedd y gweithgarwch yn addas / cydnaws â nod 
y rhaglen?)   
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Asesiad o’r sesiwn (yn cynnwys awgrymiadau ar gyfer addasu neu 
gryfhau’r deunyddiau at y dyfodol).  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Athro: ......................................................................... 
 
Dyddiad: ..................................................................... 
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Nodiadau neu Sylwadau Ychwanegol ... 
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Atodiad 6 

 
PROSIECT GWRAIDD AC ADENYDD 

 
Rhan 3 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Enw’r Plentyn .................................................................. 
 
Rhif   ................................................................. 
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Diolch i ti am gymryd rhan yn y prosiect Gwraidd ac Adenydd. Erbyn 
hyn rydyn ni bron â dod i’r diwedd. Ond rydyn ni angen dy help di i 
wneud un peth arall.  
 
Cyn hanner tymor yr hydref, mi wnest ti a phawb yn y dosbarth 
ddweud sut roeddech chi’n teimlo am y Gymraeg a dweud hefyd ble 
a gyda phwy roeddech chi’n siarad Cymraeg. 
 
Yna, ar ôl hanner tymor mi wnaethoch chi waith yn y dosbarth i 
ddysgu ychydig mwy am y Gymraeg.  
 
Mi wnaethoch chi ddysgu am y Gymraeg ddoe a heddiw, a dysgu am 
bobl eraill fel ni sy’n siarad mwy nag un iaith. Mi wnaethoch chi 
ddysgu hefyd sut mae siarad mwy nag un iaith yn gallu bod yn help i 
ni. 
 
Nawr, bydden ni’n licio i chi gyd wneud dau beth arall cyn gorffen.  
 
 

1. Gwneud ychydig bach mwy o waith yn dweud ble a gyda phwy 
rydych chi’n siarad Cymraeg. A oes unrhyw beth wedi newid 
ers i chi wneud y prosiect?   

 
2. Gwneud ychydig bach o mwy o waith gyda’ch athro yn meddwl 

sut rydych chi’n teimlo am y Gymraeg erbyn hyn. A oes unrhyw 
beth wedi newid ers i chi wneud y prosiect?  
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Pa iaith?  
Cymraeg, Saesneg a ieithoedd eraill 

 
Pa iaith wyt ti’n ei siarad:  
 
• gyda ffrindiau yn yr ysgol  
• gyda ffrindiau eraill (sy’n byw ar yr un stryd â ti, er enghraifft) 
• gyda’r teulu gartref  
• mewn clwb neu mewn gwersi tu fas i’r ysgol 

 
Defnyddia’r diagramau i ddangos a wyt ti’n siarad .... Cymraeg, 
Saesneg, iaith arall? Os wyt ti’n siarad mwy nag un iaith gyda 
rhywun, plîs dangos hynny. 
 
 
Pa iaith wyt ti’n ei siarad gyda ffrindiau yn yr ysgol? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 
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Pa iaith wyt ti’n ei siarad gyda ffrindiau eraill? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pa iaith wyt ti’n ei siarad gyda’r teulu gartref? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 
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Pa iaith wyt ti’n ei siarad mewn clwb neu mewn gwersi tu fas i’r 
ysgol? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

FI

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 

Enw:___________ 
 
Iaith:___________ 
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A oes unrhyw beth wedi newid o ran faint o Gymraeg rwyt ti’n ei 
siarad ers i ti wneud y prosiect? 

 
 
                           Dwi’n siarad      Dwi’n 
siarad 
                      Dim wedi newid    llai o Gymraeg     mwy o 
Gymraeg 
 

Gyda ffrindiau yn yr ysgol  
 

Gyda ffrindiau eraill 
 

Gyda’r teulu gartref 
 

Mewn clwb neu mewn  
gwersi tu fas i’r ysgol 

 
Nawr, rydych chi’n mynd i gael sgwrs yn y dosbarth a meddwl sut 
mae pob un ohonoch chi’n teimlo am siarad Cymraeg. Yna, 
byddwch chi’n llanw carden fach i ddweud beth sy’n gwneud i chi 
deimlo’n dda am siarad Cymraeg a beth sy’n anodd am siarad 
Cymraeg; beth sy’n help a beth sy’n broblem.  

 
Byddwch chi’n rhoi’r garden yn y ‘blwch teimladau’ a bydd eich 
athro yn anfon y garden a’r llyfryn hwn at y tîm yn IAITH.  

 
Byddan nhw yn edrych ar bopeth ac yn cadw’r cyfan yn saff. 
Fyddan nhw ddim yn dweud wrth neb beth rwyt ti wedi ei ddweud.  

 
Ond mi fyddan nhw’n dysgu llawer drwy’r gwaith rwyt ti a phawb yn 
y dosbarth wedi ei wneud ac mi fyddan nhw yn ysgrifennu 
adroddiad am y prosiect ac yn sôn sut mae popeth wedi mynd. 

 
Maen nhw’n dweud DIOLCH YN FAWR IAWN wrthot ti am gymryd 
rhan! 
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Atodiad 7 

 
 
 

 
 
 

PROSIECT GWRAIDD AC ADENYDD 
 

Llyfryn i Rieni 
 
 

ROOTS AND WINGS PROJECT 
 

Parents’ Booklet  
 
 
 
Enw’r Plentyn    
Child’s Name  ................................................................ 
Rhif / Number  ................................................................. 
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Yn gyntaf, diolch i chi am lenwi’r holiadur prosiect ym mis Hydref ac 
am roi rhywfaint o wybodaeth i ni am y defnydd y mae eich plentyn yn 
ei wneud o’r Gymraeg ac am agwedd gyffredinol eich plentyn tuag at 
y Gymraeg. Roedd y wybodaeth honno yn help mawr i ni fel tîm 
ymchwil. 
 
Ers hynny, mae eich plentyn wedi cymryd rhan yn y prosiect Gwraidd 
ac Adenydd ac wedi cael cyfle i ddysgu am nifer o bethau, er 
enghraifft, am y Gymraeg ddoe a heddiw; am ddwyieithrwydd a 
manteision siarad dwy neu fwy o ieithoedd, ac am sefyllfa’r Gymraeg 
fel un o blith amryw o ieithoedd lleiafrifol ledled y byd.  
 
Erbyn hyn, rydyn ni’n cyrraedd y cam olaf yn y prosiect ac yn gwneud   
gwaith pellach yn mesur agweddau ac arferion iaith y plant. Rydyn 
ni’n awyddus i weld i ba raddau y cafodd y rhaglen ddysgu cyn y 
Nadolig effaith ar agweddau ac arferion y plant o safbwynt y 
Gymraeg. 
 
I’n helpu ni wneud hynny, byddem yn ddiolchgar iawn pe bai modd i 
chi dreulio rhyw 5- 10 munud eto yn ateb y cwestiynau isod.  
 
 
 

Ar ôl ateb y cwestiynau, a wnewch chi ddychwelyd y llyfryn hwn i’r 
ysgol erbyn dydd Llun, Ionawr 17 os gwelwch yn dda.     

 
 

 
Diolch yn fawr iawn. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



www.iaith.eu  72 
 

1. Yn yr holiadur cychwynnol, mi ofynnwyd i chi am y defnydd y mae eich plentyn 
yn ei wneud o’r Gymraeg: 
 

o yn y cartref 
 

o gydag aelodau eraill y teulu a ffrindiau i’r teulu 
 

o gyda ffrindiau 
 

o mewn clybiau, gwersi wedi ysgol neu mewn gweithgareddau eraill. 
 
Nawr, byddem yn licio i chi feddwl am hynny eto .... 
 
 
i) Yn y cartref - A ydych chi wedi gweld newid yn y defnydd y mae eich plentyn 
yn ei wneud o’r Gymraeg ers cymryd rhan yn y prosiect hwn? Rhowch dic ( ) yn 
y blwch priodol, os gwelwch yn dda 
 

o dim newid  
 

o llai o Gymraeg  
 

o ychydig mwy o Gymraeg   
 

o llawer mwy o Gymraeg  
 
 
Os gwelwyd newid, nodwch enghreifftiau os gwelwch yn dda:  
 
 
 
 
 
 
ii) Gydag aelodau eraill y teulu a ffrindiau i’r teulu - A ydych chi wedi gweld 
newid yn y defnydd y mae eich plentyn yn ei wneud o’r Gymraeg ers cymryd rhan 
yn y prosiect hwn? Rhowch dic ( ) yn y blwch priodol, os gwelwch yn dda 
 

o dim newid  
 

o llai o Gymraeg  
 

o ychydig mwy o Gymraeg   
 

o llawer mwy o Gymraeg  
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Os gwelwyd newid, nodwch enghreifftiau os gwelwch yn dda:  
 
 
 
 
 
 
iii) Gyda ffrindiau - A ydych chi wedi gweld newid yn y defnydd y mae eich 
plentyn yn ei wneud o’r Gymraeg ers cymryd rhan yn y prosiect hwn? Rhowch 
dic ( ) yn y blwch priodol, os gwelwch yn dda 
 

o dim newid  
 

o llai o Gymraeg  
 

o ychydig mwy o Gymraeg   
 

o llawer mwy o Gymraeg  
 
 
Os gwelwyd newid, nodwch enghreifftiau os gwelwch yn dda:  
 
 
 
 
 
 
 iv) Mewn clybiau, gwersi wedi ysgol neu mewn gweithgareddau eraill - A 
ydych chi wedi gweld newid yn y defnydd y mae eich plentyn yn ei wneud o’r 
Gymraeg ers cymryd rhan yn y prosiect hwn? Rhowch dic ( ) yn y blwch priodol, 
os gwelwch yn dda 
 

o dim newid  
 

o llai o Gymraeg  
 

o ychydig mwy o Gymraeg   
 

o llawer mwy o Gymraeg  
 
 
Os gwelwyd newid, nodwch enghreifftiau os gwelwch yn dda:  
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2. Defnyddiwch y blwch isod os gwelwch yn dda i ddweud ychydig am 
agweddau eich plentyn at y Gymraeg.  
 
Er enghraifft,  
 

o A welsoch chi unrhyw newid yn agwedd eich plentyn at y Gymraeg ers 
cymryd rhan yn y prosiect hwn?   

o Sut mae eich plentyn yn teimlo am siarad Cymraeg erbyn hyn – yn hapus, 
hyderus, balch, nerfus, difater, pryderus .... ? 

o Sut mae eich plentyn yn gweld y Gymraeg erbyn hyn – fel iaith bob dydd, 
iaith ysgol, iaith y dosbarth .... ? 

 
Croeso i chi roi unrhyw wybodaeth ychwanegol a all fod yn help i ddisgrifio 
agwedd eich plentyn at y Gymraeg a sut mae’n teimlo am ei defnyddio, gan 
gyfeirio yn arbennig at unrhyw newid posib yn ystod y cyfnod diwethaf.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Diolch yn fawr iawn. 
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Firstly, thank you for completing the project questionnaire in October 
giving us some information about your child’s use of Welsh and her / 
his overall attitude towards the language. This information was 
particularly useful for us as a research team.   
 
In the meantime, your child has taken part in the Roots and Wings 
project and has had an opportunity to learn several things, for 
example, about the history of the Welsh language and its position 
today; about bilingualism and the advantages of speaking two or 
more languages, and about the position of the Welsh language as 
one of very many minority languages right across the world.  
 
We are now reaching the last phase of the project and are doing 
further work measuring children’s attitudes and use of the language. 
We are keen to find out to what extent the learning project 
undertaken before Christmas may have had an impact on children’s 
attitudes and use of Welsh.    
 
To help us do this, we would be grateful if you could again spend 5 – 
10 minutes responding to the following questions.  
 
 
 
After responding to the questions, please return the booklet to school 

by Monday, January 17.  
 
 
 

Diolch yn fawr iawn.  
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1. In the original questionnaire, you were asked about your child’s use of Welsh:   
 

o at home  
 

o with other family members and family friends  
 

o with friends  
 

o in clubs, lessons after school or in other activities.    
 
We would now like you to consider the same questions again … 
 
 
i) At home – Have you seen any change in your child’s use of Welsh since 
taking part in this project? Please tick ( ) the appropriate box.  
 

o no change  
 

o less Welsh  
 

o a little more Welsh  
 

o much more Welsh  
 
If change has been seen, please note examples:  
 
 
 
 
 
 
ii) With other family members and family friends - Have you seen any change 
in your child’s use of Welsh since taking part in this project? Please tick ( ) the 
appropriate box.  
 

o no change  
 

o less Welsh  
 

o a little more Welsh  
 

o much more Welsh  
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If change has been seen, please note examples:  
 
 
 
 
  
 
iii) With friends - Have you seen any change in your child’s use of Welsh since 
taking part in this project? Please tick ( ) the appropriate box.  
 

o no change  
 

o less Welsh  
 

o a little more Welsh  
 

o much more Welsh  
 
 
If change has been seen, please note examples:  
 
 
 
 
  
 
iv) In clubs, lessons after school or other activities - Have you seen any 
change in your child’s use of Welsh since taking part in this project? Please tick 
( ) the appropriate box.  
 

o no change  
 

o less Welsh  
 

o a little more Welsh  
 

o much more Welsh  
 
 
If change has been seen, please note examples:  
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2. Please use the space below to describe briefly your child’s attitudes towards 
the Welsh language.  
 
For example,  
 

o Have you seen any change in your child’s attitude towards Welsh since 
taking part in this project?  

o How does your child now feel about speaking Welsh – happy, confident, 
proud, nervous, indifferent, anxious ....? 

o How does your child now view the Welsh language – as her / his everyday 
language, the language of school, the language of the classroom ....? 

 
Please feel free to add any information which may help describe your child’s 
attitude towards Welsh and the way she / he feels about using the language, with 
particular reference to any recent change possibly.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Diolch yn fawr iawn.  
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Atodiad 8 

 
Prosiect Gwraidd ac Adenydd 

 
Holiadur Diwedd Prosiect i’r Athro    

 
 

 
Enw’r Plentyn: ........................................................................................ 
 
Rhif y Plentyn: ......................................................................................... 
 
 
 
Defnydd iaith yn y dosbarth: 
 
a) Mae ......................... yn defnyddio Cymraeg â fi:  
 
 

 Bob amser   
 

 Ar y cyfan 
 

 Weithiau (rhaid annog defnydd yn gyson)    
 

 Byth 
 
 
 
b) Mae ......................... yn defnyddio Cymraeg â chyfoedion yn y dosbarth: 
 
 

 Bob amser   
 

 Ar y cyfan 
 

 Weithiau  
 

 Byth 
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c) A welwyd unrhyw newid yn y ffordd y mae’r plentyn yn defnyddio iaith yn y 

dosbarth ers cymryd rhan yn y prosiect. Er enghraifft, a yw’n fwy parod i 

ddefnyddio’r Gymraeg; yn llai parod i ddefnyddio’r Gymraeg?  

 

Nodwch unrhyw sylwadau yn y blwch isod, os gwelwch yn dda.     

 

 

 

 

 

 

 

 

ch) A welwyd unrhyw newid yn agweddau’r plentyn yn gyffredinol at y Gymraeg 

ers cymryd rhan yn y prosiect. Er enghraifft, a yw’r plentyn wedi dweud / gwneud 

rhywbeth sy’n awgrymu fod ei agwedd wedi newid mewn unrhyw ffordd?  

 

Nodwch unrhyw sylwadau yn y blwch isod, os gwelwch yn dda.     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diolch yn fawr. 
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Atodiad 9:  
Data Ymchwil 

 
Proffil iaith disgyblion  
 
A) Iaith y teulu  
 
 Teulu 2 riant: y 

ddau yn siarad 
Cymraeg 

Teulu cymysg: 
1 rhiant yn 

siarad 
Cymraeg  

Di-Gymraeg  Arall  

Ysgol A n=27) 
 

4 15% 5 18.5% 18 66.5% 0 0% 

Ysgol B (n=26) 
 

1 4% 3 11.5% 22 84.5% 0 0% 

Cyfanswm   (n=53) 
 

5 9% 8 15% 40 76% 0 0% 

 
 
B) Patrymau defnydd iaith yn y teulu  
 
 Cymraeg Saesneg Cymraeg a 

Saesneg 
Arall  

Ysgol A (n=24) 
 

3 12.5% 8 33.5% 13 54% 0 0% 

Ysgol B (n=27) 
 

1 4% 13 48% 13 48% 0 0% 

Cyfanswm   (n=51) 
 

4 8% 21 41% 26 51% 0 0% 

 
 
C) Patrymau defnydd iaith gyda theulu estynedig a ffrindiau’r teulu  
 
 Cymraeg  Saesneg Cymraeg a 

Saesneg 
Arall  

Ysgol A (n=24) 
 

2 8.5% 7 29% 15 62.5% 0 0% 

Ysgol B (n=27) 
 

0 0% 10 37% 17 63% 0 0% 

Cyfanswm  (n=51) 
 

2 4% 17 33% 32 63% 0 0% 
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Ch) Patrymau defnydd iaith gyda ffrindiau  
 
 Cymraeg Saesneg  Cymraeg a 

Saesneg 
Arall  

Ysgol A (n=24) 
 

4 17% 0 0% 20 83% 0 0% 

Ysgol B (n=27) 
 

0 0% 8 30% 19 70% 0 0% 

Cyfanswm  (n=51) 
 

4 8% 8 16% 39 76% 0 0% 

 
 
 
D) Patrymau defnydd iaith mewn clybiau a gweithgareddau ar ôl ysgol  
 
 Cymraeg Saesneg Cymraeg a 

Saesneg 
Arall 

Ysgol A (n=24) 
 

2 8.5% 2 8.5% 20 83% 0 0% 

Ysgol B (n=27) 
 

1 4% 7 26% 19 70% 0 0% 

Cyfanswm  (n=51) 
 

3 6% 9 18% 39 76% 0 0% 

 
 
 
Cofnod athro o ddefnydd iaith plant yn yr ysgol  
 
Yr iaith gaiff ei siarad â’r athro  
 
Roedd pob plentyn yn y ddwy ysgol yn siarad Cymraeg â’r athro ar bob achlysur – cyn 
ac ar ôl y prosiect.  
 
 
Dd) Cofnod athro am ddefnydd iaith y plentyn gyda chyfoedion yn y dosbarth (ar 
ddechrau’r prosiect)  
 
 Bob amser Ar y cyfan Weithiau  Byth 
Ysgol A (n=27) 
 

6 22% 14 52% 7 26% 0 0% 

Ysgol B (n=26) 
 

12 46% 13 50% 1 4% 0 0% 

Cyfanswm  (n=53) 
 

18 34% 27 51% 8 15% 0 0% 
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E) Cofnod athro am ddefnydd y plentyn o’r Gymraeg gyda chyfoedion yn y dosbarth (ar 
ddiwedd y prosiect)  
 
 Bob amser Ar y cyfan Weithiau Byth 
Ysgol l A (n=27) 
 

Dim data 

Ysgol B (n=26) 
 

19 73% 7 27% 0 0% 0 0% 

 
 
 
Cofnod rhieni am y newidiadau yn nefnydd iaith eu plant ers cymryd rhan yn y 
prosiect ymchwil  
 
F) Newid mewn defnydd iaith yn y cartref  
 
 Llawer mwy o 

Gymraeg 
Ychydig mwy o 

Gymraeg 
Dim newid Llai o 

Gymraeg 
Ysgol A (n=26) 
 

0 0% 6 23% 19 73% 1 4% 

Ysgol B (n=25) 
 

1 4% 10 40% 14 56% 0 0% 

Cyfanswm  (n=51) 
 

1 2% 16 31% 33 65% 1 2% 

 
 
Ff) Newid mewn defnydd iaith gyda theulu estynedig a ffrindiau’r teulu  
 
 Llawer mwy o 

Gymraeg 
Ychydig mwy o 

Gymraeg 
Dim newid Llai o 

Gymraeg 
Ysgol A (n=26) 
 

0 0% 5 19% 21 81% 0 0% 

Ysgol B (n=22) 
 

0 0% 9 41% 13 59% 0  

Cyfanswm  (n=48) 
 

0 0% 14 29% 34 71% 0 0% 

 
 
G) Newid mewn defnydd iaith gyda ffrindiau   
 
 Llawer mwy o 

Gymraeg  
Ychydig mwy o 

Gymraeg 
Dim newid Llai o 

Gymraeg 
Ysgol A (n=26) 
 

0 0% 6 23% 19 73% 1 4% 

Ysgol B (n=25) 
 

2 8% 5 20% 18 72% 0 0% 

Cyfanswm (n=51) 
 

2 4% 11 22% 37 72% 1 2% 
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Ng) Newid mewn defnydd iaith mewn clybiau, gwersi a gweithgareddau ar ôl ysgol   
 
 Llawer mwy o 

Gymraeg 
Ychydig mwy o 

Gymraeg 
Dim newid Llai o 

Gymraeg 
Ysgol A (n=25) 
 

0 0% 4 16% 21 84% 0 0% 

Ysgol B (n=23) 
 

1 4% 5 22% 17 74% 0 0% 

Cyfanswm  (n=48) 
 

1 2% 9 19% 38 79% 0 0% 

 
 
Cofnod plant am y newid mewn defnydd iaith ers cymryd rhan yn y prosiect  
 
 
H) Newid mewn defnydd iaith gartref  
 
 Mwy o 

Gymraeg 
Dim newid  Llai o 

Gymraeg 
Ysgol A (n=26) 
 

10 38% 16 62% 0 0% 

Ysgol B (n=27) 
 

8 30% 17 63% 2 7% 

cyfanswm  (n=53) 
 

18 34% 33 62% 2 4% 

 
 
I) Newid mewn defnydd iaith gyda ffrindiau yn yr ysgol  
 
 Mwy o 

Gymraeg  
Dim newid  Llai o 

Gymraeg  
Ysgol A (n=26) 
 

8 31% 16 61% 2 8% 

Ysgol l B  (n=27) 
 

19 70% 6 22% 2 8% 

Cyfanswm (n=53) 
 

27 51% 22 41% 4 8% 

 
 
L) Newid mewn defnydd iaith gyda ffrindiau eraill  
 
 Mwy o 

Gymraeg  
Dim newid  Llai o 

Gymraeg  
Ysgol A (n=26) 
 

2 8% 22 84% 2 8% 

Ysgol B (n=27) 
 

6 22% 21 78% 0 0% 

Cyfanswm (n=53) 
 

8 15% 43 81% 2 4% 
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Ll) Newid mewn defnydd iaith mewn clybiau, gwersi a gweithgareddau ar ôl ysgol  
 
 Mwy o 

Gymraeg 
Dim newid  Llai o 

Gymraeg  
Ysgol A (n=26) 
 

2 8% 22 84% 2 8% 

Ysgol B (n=27) 
 

12 44% 14 52% 1 4% 

Cyfanswm (n=53) 
 

14 26% 36 68% 3 6% 
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Atodiad 10  
 Ymateb Plant i’r Ymarfer Datganiadau yn y Llyfr Gwaith ar 

Ddechrau’r Prosiect  
 
Ysgol A 
Rwy’n falch mod i’n siarad Cymraeg  25 100%
Sdim pwynt siarad Cymraeg tu fas i’r 
ysgol  

0 0%

Mae’r Gymraeg yn bwysig yng 
Nghaerdydd 

22 92%

Mae siarad Cymraeg yn ddiflas  3 12%
Hoffwn i gael mwy o gyfle i siarad 
Cymraeg 

23 92%

Dim ond athrawon sy’n siarad Cymraeg 2 8%
Mae siarad Cymraeg yn cŵl  25 100%
Mae’r Gymraeg yn bwysig i fi  24 96%
Dydw i ddim yn hoffi siarad Cymraeg 1 4%

Bydd siarad Cymraeg yn help i gael 
gwaith ar ôl gadael ysgol 

22 88%

Sdim ots ’da fi am y Gymraeg   6 24%
Mae’r Gymraeg yn bwysig i Gymru  24 96%
Hoffwn i anghofio’r Gymraeg  3 12%
 
 
 
 
Ysgol B     
Rwy’n falch mod i’n siarad Cymraeg  26 96%
Sdim pwynt siarad Cymraeg tu fas i’r 
ysgol 

4 15%

Mae’r Gymraeg yn bwysig yng 
Nghaerdydd 

26 96%

Mae siarad Cymraeg yn ddiflas  1 4%
Hoffwn i gael mwy o gyfle i siarad 
Cymraeg 

20 74%

Dim ond athrawon sy’n siarad Cymraeg 3 11%
Mae siarad Cymraeg yn cŵl  24 89%
Mae’r Gymraeg yn bwysig i fi  24 89%
Dydw i ddim yn hoffi siarad Cymraeg 1 4%
Bydd siarad Cymraeg yn help i gael 
gwaith ar ôl gadael ysgol 

26 96%

Sdim ots ’da fi am y Gymraeg  1 4%
Mae’r Gymraeg yn bwysig i Gymru  27 100%
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Hoffwn i anghofio’r Gymraeg  1 4%
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Atodiad 11  
Sampl o Sylwadau’r Plant yn Sesiwn 5 – Yr Iaith Gymraeg a Fi  

 
 
Beth rydw i wedi ei ddysgu: 
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Os chi’n siarad dwy iaith byddwch chi’n cael mwy o ddewis. 
 
Dysgais i fod iaith wedi newid dros y blynyddoedd. 
 
Dysgais i bod mantais siarad Cymraeg achos chi’n gallu cael job gwell. 
 
Dysgais i bod 9 allan o bob 10 iaith yn mynd i farw. 
 
Dysgais i fod Ysgol Gymraeg yn Llundain. 
 
Dysgais i fod yr iaith Gymraeg ddim yr unig iaith leiafrifol. Mae ’na ieithoedd lleiafrifol 
eraill ar draws y byd. 
 
Dysgais i fod yr iaith Gymraeg wedi cael amser drwg dros y blynyddoedd, e.e. y Welsh 
Not a Brad y Llyfrau Gleision. 
 
Dysgais i fod 9 o bob 10 iaith yn mynd i farw yn y 100 mlynedd nesaf.      
 
Dysgais i fod dyn o’r enw Saunders Lewis wedi dweud yn 1963 os ydyn ni ddim yn 
gwneud rhywbeth mawr fod yr iaith Gymraeg yn mynd i farw.   
 
 
Beth fyswn i’n licio ei wneud yn wahanol nawr:  
 
Ar ôl gwneud y prosiect rwy’n mynd i siarad Cymraeg gyda’r menywod cinio a helpu nhw 
gyda Cymraeg. 
 
O hyn ymlaen rydw i am siarad Cymraeg gyda pobl sy’n gwiso bathodyn iaith gwaith 
Cymraeg. Hefyd rydw i’n mynd i helpu fy nheulu siarad Cymraeg. 
 
Ar ôl cymryd rhan yn y prosiect rwy’n mynd i siarad mwy o Gymraeg efo fy chwaer. 
 
Nawr rydw i eisiau helpu pobl sydd ddim yn siarad Cymraeg i siarad Cymraeg.     
 
Ar ôl cymryd rhan yn y prosiect byddaf yn siarad llawer mwy o Gymraeg gyda fy 
ffrindiau. 
 
Ar ôl neud y prosiect rydw i’n mynd i siarad Cymraeg yn fwy. A parchu a gwerthfawrogi y 
Gymraeg yn fwy. 
 
 
Bwriadaf ddysgu fy nheulu i siarad Cymraeg a siarad Cymraeg efo fy ffrindiau yn yr 
ysgol. 
 
O hyn ymlaen rydw i am siarad mwy o Gymraeg yn yr ysgol a tu fas. Byddaf i’n helpu fy 
mrawd i ddeall mwy o Gymraeg. 
 
Rydw i am siarad fwy o Gymraeg achos mae’r iaith wedi cael bywyd anodd. 
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Ar ôl cymryd rhan yn y prosiect byddaf yn siarad mwy o Gymraeg yn yr ysgol, helpu fy 
ffrindiau mas o’r ysgol i siarad mwy o Gymraeg, helpu fy nain a taid i siarad Cymraeg a 
helpu fy mam a dad, a siarad mwy gyda pobl sy’n gwisgo bathodyn iaith gwaith. 
     
Nawr rydw i am ddysgu fy mam i siarad Cymraeg. 
 
 
Ar ôl cymryd rhan yn y prosiect, rydw i am: 
 

1. Siarad Cymraeg gyda fy nhad a fy mrawd. 
2. Dysgu Cymraeg i’r plant yn y stryd. 
3. Mynd i clybiau Cymraeg ar y pen wythnos. 
4. Helpu’r menwod cinio i siarad Cymraeg. 

 
 
Rydw i’n mynd i roi geiriadur Cymraeg i fy mam a tad. 
 
 
Ar ôl cymryd rhan yn y prosiect sylwais fod angen siarad mwy o’r iaith.  
         
 


